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Nowa NINIWE 
Zacne Neapolim w Załobie. 
il er 
Ogień okrutny Gory Wezunins we Włofech , ktorým 
wprzeßlym Grudnin, Roku163 1. Kroleſimo Neapolis 
„ tánskie, frogo Pan Bog nawiedził : 4 Zapał Gniewu 
fivego, y Potege [wa w karaniu ludzi, przez rxe- 
czy fiworzone ; światu przypomniał : 
i na Przeflroge wfyikım. 
Tudzieß też 
Dziwna Pokuta / y Wielkie a wßelakiey Pochwaly gor 
dne Nabozenſtwã / Doywátelow Neapolitaͤnſrich / 
w tym raͤzie: ná Dbľazánie ſtraßney Spra⸗ 
wiedliwosci Paͤnſkiey. 
Opifanepo Polsku, 
ZReláciý o tym Wiofkich, z Rzymu» z Neapolim, y z Medyolanuy 


Przez iednego Kaplaná Zakonnego, ná pobudkę z tey 
okazyey, ludži dodobrego. 


s Sd dozwoleniem zwyklym. : 
"IP Kras, U Fránčiftákečárogo, Roku Pánfk. 1632. 
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PRAVOSTI 
Do Czytelnika Rozfadnego. 


G Dym czytał Czytelnikabäczny, Opifanie ſrogiego zapáťu tey Com. 
gk y madry Chrzefčiánfki postepek obymátelom Neäpolitänfkich, 
w ták xtey toni,záraz ds Pokuty S. y nabożenfiwa vddiacych tie; prjy- 
Sedlminamyslon Lud niezliczony, wielkiego onego miaftój głomy panftm 
Affyriyfkich Niniwe ,to okrag ná pieinascie mil näfgch bedacego , ktory. 
fwym Kazániem IonäßProvok z Krolem ich Sárdánápalem ( bo że ten 
byť twierdzi leronym $. J odbärzo żagniewanego Páná tám plány, zgi- 
nieniem predkim y blifkim frafyt; glofem wielkim y ſaloſupm po vlicách y 
synkächkrzyezac , y firáfna one Legacya [wa odprówuiąc, Adhuc qua- 
draginta dies & Niniue (ubuertetur. long رو‎ Y uważałem dziwne [prá- 
fy “Bose, y rożne z ludzmi do dobrego ich wiodace fpofoly. Tam Kázno- 
hei Prorok Zyd do Pogan nieprzyiaznych , z kazániem flew z widtru 
Heſobe m zwykłym uformowanych و‎ y z molániem vrzedowi kaznod;iey- 
Jkiema w tákich okäzyach'zwyezäynym, wypräwiony: Tu Gord ſiworxe- 
nie nie tylko nieme, ále y nieżywiace , z iezykámi y Jtory rzetelnie og rifle. 
mi, z.yykiem y græ moin idk dział burza:ych, Abo ráczry niezivyczávnych 
pioranom, wlegńcycy Tonafówi podobnej wypräwiona: gdyż factis non 
minus quam verbis loqui, ſapientiæ Dej familiare eff: iáko pieknie 
Doktorieden zacny ndpifat, Tám lonaf nie mowi Pokutuycie, tylko opos 
Wiáde miecz (prówiedliwośći Pánfkiey przyblijäiacey tie, y tylka ing dni 
40. drogi dáleko bedacey , donifami sie fadza od Páná w zrufeni, dlacze- 
goto: j da pokuty vdála. Tu też nie wjpomindiagrzechom lecz, miecz 
teyże [räwiedlimofci Bofkiey, nie z dáleká, śle tuż przed oczyma Goramy- 
Jamia: á oni famym tókże fumnieniem przekonani, á tifka Bozaoswie- 
ceni y wzbudzeni,od Bogá tegoż nápomináiacego y flrófacego, Legócja 
tókaj jurewa y [brána z pokorą przymuia, [ami Sie täkze fara , dla ce 
to;j od niego zdgniewdnegoy fpräwiedliwego včiekáiac z. buidzni, do niee 
gó/ámego mitośiernegoy dobrotliwege, przez pokute y nabojenfimo vdá 
Jia fie Appelnia,zachewuiac ráde y przykład & gr3cfnego Ró, wiel- 
3 Aa jego 


Do Czytelnika. 
kiego Auguflyna mowiącego : Nceuadam te, confugio ad te. Obliui-. 
{cere fuperbum te prouocantem, & refpice miferum te inuocantem. 
Tám námotánie ygrozby lonafíowe, tylko gie (Ame fercá ludzkie wzrufát : 
Tu ná ryki y pogrożki tey Gory ; nie ylkoludgie, ále y ziemiä , ylafy, Lory, 
mum, budynki gwałtowne , y miafia cále trefl Sie y dis ai). Tam 
przez popiol y pádnienie nážiemie Krol fie przed Panem Bogiem poziżat, 
Jgniem iego blagal , jáluiac zd grzechy: Tu pepiotem z. Gory tey pof- 
pani, ponižáva fie » nie tyiko flanom mfelśkich ludzie bez. liczby; die tez y 
fing przybyski Pänjkie Kojčisty, J domy flug iego Klafftovy ; y miájtá 
cate rá żiemie pádáiac y wálac jie, mitofierdzia zego nieiáko 2.4 grZefne- 
mi profa.: Tám Proroká Ion aſſi firókacego nie mfófcy rázem fifeli, 
choc ange miefkáli , ale co džten inn , im dáley y glebiey w miáflo 
wchodził : Tu razem y odlegte ná wiele mil miájjú glos niemego و‎ dle 
Jrófniegłośnego Kazäniatego záchodziť y teraz po wfjskim prámie Che. 
śćianfiwie rózlegać fie poczyna. ` Anie g iu, bojerák wielkiy 1212. 
czayny Káznoazicióy Pojet, ztak gtoinemty potężnie z fercäfrzenikära- 
cemi iezykämi, znäcje Tan “Bog, nie Diko Jamo Neapoliiárfkie krolefiit a 
y vie mie Wiclka, dle prámie fick Sidr „chce tým iegokazániem do do. 
bregomzrm5c.  Prgzetož ia też tobie Cytelniku rozfadry , życząc z. tey 
okózycy do tegoż dobrego pobudki, aniechiac też teyżr okózycy opuścić, fobie 
cokolwiek v Páná Boga zójlużyć, / pomniac co firfrie vápijať $. Marcin 
Papież ſancto Amando Epiicopo و‎ że Tantum a nobis exigitur, quan- 
tum poflumus famulatus noftri obſequio commodare ) przebratem 
rzeczy coz,nacniey/%® Gornego tego Kozánia ogniftego , y fkuiku ¡ego dzi. 
sunego w obywátelách Neäpolitänfkıch , opifáne iezykiem Wt Sem, od 
rożnych ták zakonnych , iákosmieckich ofob, y drukiem tam ost fone, y 
Z reláciy ftíčiriednem vczynił z praca ; ná cześć Bogu, Jhefobem tym fiá- 
sym przez, ogien znowu nam ozymáiacemu fie: nózabawetwą UCC 
ww czytániu tego piſma, y požytek idkikolmiek duchowny skraty żebyś ztey 
mmoieylichey prace odntoft. wiernieć od Pana Bogäsyczk ; y (pofob do + ego 
ná koncu tej relacyey podáig, ARCE a 
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ZAPAL 


ER | 
ZAPAŁ. SROGI GORY 
| Neapolitanskiey. a 
Na co Gory ogniſte ſtworzone / y zwyezay dawny Sofft * 


1323 one Potege wielkosci Maͤieſtatu ſweg / y Sprawie⸗ 
dlimosci ſwey ſuro wosc / światu przypominác, 28030; Te 


Ay Dy Pan ná gorze Sindi tablice pꝛzykazanta ſwego / Rda 

uta pꝛawa wiecz nego / di do Eoncd zwiata meodmiennie 
80 trwac mátace / pꝛzez rece Anyelſkie y Moyzeßowe ludziom 

podawał; cheat y ſprawit to / na pokazanie potegi Ma⸗ 
leſtatu ſwꝛgo / y na poſtrach potrzebny do zachowania catego Confía 
tuciy onych pobudzaiacy) ze Gora ona / nietylko fie ſtodze trʒeſta / ale 
tes 3 Siebie ogien 3 dymem / ae ku niebu ( iako piſmo 6. mowi Deut: 4, 
Exo: 19. Hebr: 12.) wielce ſtraßny / 3 wiatry / wichry / z ßumem / didzem / 
grzmoty wielkimi y barzo dziwonemi wypußczata / 6 taſne powietrze 
emita, A to didto fie za ſpꝛawa Anyota / ktory abe wiatr wo ototo go⸗ 
ry / ywewnetrznościach tey be dacy / 3 woley Paͤnſkiey / y moca iego / 
won ogienyworzegy pomienione obracať: abo materye tluſte y Sidra 
czyſte woztemi ſie rodzace tam zgromadzal y zapal on tak ſtraßnyz oko⸗ 
licʒ nobciami ius wſpom nia nem poteżnie robit. O gym Doktorowie 
$8. zwigdcza: pwaźdiąc to barzo dobrze ze pámietánie na poteng 
Panfksıwielce poddane bac ne pobudza / do wyſtrzegania fie obraz / y 
przeſtepſtwa przykazania ego: wiedząc ze vybe rak tego nie moa: y. 
że bie zle tym / ktorzy go nie ſtuchaia placi: q baos dlugo / bad; krotko 
karanie ſtußne onych nie minie. i : 

A chcac tenże Pan dla dobrego y pożyttu doczeſnego / y wiecznego 
qtowieczego / aby ſpoſobem خی‎ podobnymi Gory ogienz Stebie roya 
rzucaiace / ſtraßyly y napotym przeſtepce przyťazánia tegoż / ná ten 
Gas danego z a do konca świdta nieodmiennegoz y przybcie lego ſtra⸗ 

-fine3 ogniem na fod offset) ludziom / na meki ogni wiecz nego niepa⸗ 
| 2 3 : mietgiacym / 
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O frogim Zapale 


fmietalacyt/ przypominały ; fporsadsit 888 y Moca fwa Bos 
fta | 3 prsodťu ießcze gdy okrag zlemſki tworzył / nd niektorych mieys 
fedch lochy / y maclochy podsiemne | Gory y mieyſca rozmaite gtebotie 
pod niemi / ktorych głebotość przed námi zafıyt: tal iey wlaſnotzel / 
przyrodzenia / y przymiotow / żeby fie w nich materye Stargane y ۰ 
fte, a do zapalu barzo latwe y ſpoſobne / ۲ v zapalaly. 3 Peorychs 
by abo vftawoignie, abo gáfor tylko pewnych, 4 od opdtrzntościieqo 
Oycowſkiey náznágonych | tato 3 Fominow iakich dbo okien piekiel⸗ 
nych / (bo one ta nazywa Grzegorz S. 4. Dialog. 30. y 3 nim tam Pifas 
rze Świeć ) ogien ſrogi wybuchálac/ fered ludzkie do boiazni / y zachod 
wania przykazanta onegos pobudzał. 0 miecz ſprawiedliwo⸗ 
ci bliſti y ۸ doczeſnego kara mia 3 nieba: ale też meli y kara nia 
wieczne / pod ziemig złym nagotowane przypominał, 

Pržetoš fpaiwił y eo že Bory te ogniſte / nie w iedney tylo cz ebei 
świóta / ale we wßyrkich prawie nie tylo ſtarego / ale y nowo zn alezio⸗ 
nego znayduta ſie wßytkim glosne / y odiące 3. fü imychźe siebie te og nie 
jak oby na ſtoßtowame / y na zadatek cießkobci y wielboséi ogniow, o⸗ 
nychpodziemnych / ztym na wieki nãgotowany ch w pictle : y ſamez 
fiebie pꝛzez tak wiele zdfow gorciace / a przecis trwalace: wyſtawia⸗ 
iac za zywy yrzetelny obraz ykonterfet trwalobei ná mieti ciat lud pos 
tepionych / w ogniách piekielnych gorzeć po diu ſadnym matących: 
Sati idoneitestes, Clako pieknie o tym dißkuruigc 22. Cinit. c. 4. 2 
wi Auguſtyn 8.) von mne quod arder abjumi. 

Dwanabeie takich Gor pezednieyßy ch, micdsy inneni wylicza; Au⸗ 
torów reżmattych Lorinus in Pal. pißac. Z ktorey liczby ieſt ta ۵ 
poblednia ktorey świeżemu zapatu teraz fie świat dziwuie Heſe his dbo 
Vefuniws zdawna zawzdy od Lácinmbow zwana / a od Wlochow 
Somind. Krorey: też zapali | beac fie 3 blizu przypdrtzyć / yonim pte 
ſmem co podać świat, zacny on Philoſoph y Pifars Pogatiſet Plinius 
ſtarßy / barziey okolo prfania ſwych kstag / nieli toto zdrowia czuły, 
marnie tam dymem Siaͤreiſtym C bedac okrom tego barzo AR 
ar 3 ast zadußo ny / vmart. 


Gory Nespohranskiey. 


Oôžie ieſt tá Gora; co zá Wielkość iey; Jako da⸗ 
| wno ; y iat czefto ogniaͤmi ſwemi swiaͤt 
šnáczniey ſtraͤßylaͤ. Rozd: 2. 
Ezy Gord tá w Raͤmpaniey Prowinciey Wkoſkiey za Rzy⸗ 
mem / {30y dni gtety; w Kroleſtwie Neapolitanſtim / 
zput mile naße od morza: á za Negpolim / głowa kroleſtwa 
ON; támegnego ro bok lewy / malo nie biedm mil Wloſkich / to 
ieſt / naße wielkie pultory mile Polſkie. Wielkobc tey wobiasd dbo 
wokrag v ſpodku / ieſt mato cos mniey na putofiny mile naße Polſkie: 
wyfokose mierna: zacnošé nie zwyſokosci ale z rodzai przednich win / 
owoców zacnych y wßelakiey zywnobci / dla ttuſtosci y buyności iey 
ziemi. Ognie iey ktoregoby ſis roku wiaśniej znacz nie pokazywac zda 
gety! pewności v Hiſtorykow niemaß. Napierwßyz nich wſpomi⸗ 
na Beroſiu Hiſtoryk dawny / ießcze przed przyßciem Panſkim na svoidey 
lib.s. Antiquit. O wtorym / ktory byt barzo ſtraßliwy po Narodzenin 
Panſkim roku. 81. w Jesieni za Tytuſa Cefárzá pißa / Dion, Sucte nice, 
Plinius: d z nich Baronius, tegoż Rotu VO ktory czas ta Gora wiekßg 
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O frog im Z pale 
Enoch / po powietrzu tutali roe nie y w nocy: Atore to widowiſko 
ogniſte / zá zywy obraz dnia ſadnego y mak piekielnych / CtdEo tenże 
Barnim w Roku Panſtim 82. swiadczy) Cbrześćianie Dogánom / 


do vpamietania y wiary ich pobudzálac / przed ogy kladli; y czeſto g 
; 9 prsypominalt, 


' Trzeci zapat znacz meyßy teyże EV | byf w Rotu Panſkim | 471. 


ORC popiot wßytks prawie Europe poſypal y potrwożył. A do 
UZ, REMY nopola przez wielkie morze zaleciawßy narod on tak 4 
yl ze co rok cud on Robeiol Carogrodzki z pamiątka vrocʒz yſta obcho⸗ 


oul b. Boga blagaiac a żeby go od takich ſtrachow na potym zacho⸗ 
v atprefac y dla tego po dziodzien Gracy dwakroc do Roku pamia⸗ 


, the Swietego Jánudryufá © ktorym fie wnet powie Gynią: © 


czym tenże Barayiiu piße/ w Roku tus pomienionym ۱ ی‎ in noti Mar- 
tyrology 19. Septembr. 

Czwarty predko po trzecim byť za Theodoryka Brola Wloſkiego / 
lato wfpomina ۲ edypntal Bellarmin parte. 2. Chronol. 3 Kaſsiodora. 
Saczym obywatele kratu y miaſtaNeapolitanſkieg / veiekli ſie o pomoc 
y przyczyne do S. Januaryußa Biſkupa Bene uentu, zacneg za Ceſarza 
Maximiana w roku zos. meczennika y čiátoteno f zwiete (ktore pierwey 
wBenewencte, Adste byt Biſkupem votymie kroleſtwieNeapolitanſkim 
o0pogywato) z ; wielk vczewobeig pezeniebli do Neapolim / yw Raa 
thedral⸗nym Kościele przyſtoynie złożyli / weſpol ze Erwig iegoz wkry⸗ 


ßtatowey bantecscer Cttorazefcbidy 3tamtemalabedacı y tak trwaiac / 


iednak co FOE w osen Sobotni przed r. Niedziela Miebigca Maia / 
wktorey Ticdpolig obebodst pamiatke rego z wielka ceremonia y konz 


ku ſem ludu miezliczonego : ۵ glows tegoż S. do mey przyniofy / 


Faru NIS tofbuf Ga y rozpływa! y w goracosct fi wey tabby wzwiera. 
Na čo rofyfey'Gbecni pátra ۱ yświdoftem tego Swidt ۱0۱۲۵۲ / bo fie 
to wśród m: ast na każdy rof iawnie dzieie) y tak go tam zlożywfiy 
w tośćiele onym / wzieli go ſobie za fobliwego Patrona v pana Boa 
da przeczwko wßelakim Drayasdsın y przypadkom: leg oſobliwie 
przeciw temu mebeſpiecze iron Gory tey Nezanim. 3 ۱۱۵ 
fie w tey nadziei: bo ich Pan Bog za onym hrzeniesienie m tego SS. 

4 Keliquiy 


Gory Neapolitanskiey. 
Reliquiy / od boiaz ni onych; ognie zaͤgabiwßy wybawil / y Europe od 
ſtrachu wyfwobodśit. Asore dobrodzieyſtwo y onym yodlegiym ins 
nym kratom / w tym od Panda Boga za modlitwa tego S. vczynione / 
co roł dnia dziewietnaſtego Wrzeß ma; w Officium abo pacierzach Eds 
planſkich / Robciot Ratholicki przypomina po wßytkim świecie. 

potym fobie w pokoiu / y beſpieczenſtwie od tey Gory; Tea‏ زاو 
dpolitani / zá przyczyna tego S. do Hana Bogd przez lat Cile fie 3 Zia‏ 
ſtorykow wiedzieć može) okolo owu fet / to ief ae do Roku 685.‏ 
icto wſpomina Sygonius de Reg no Italie, y Inni. w tory rok Dan‏ 
Bog ich za ſkrytym / ale ſtußnym ſadem ſwym / ogniem Gory oney‏ 
znowu ۰ ۱ \ ۱ |‏ 

Szofty zapal táťše znádny tey Gory / twierdza nicktorsy Neapo⸗ 
litdńfcy piſarze / że byt w Rotu Panffim 1036. za Bene dikta dzie⸗ 
wiatego Papieza y Kondrata Ceſarza, w ktory czas ogien tato ۵ 
zwierzchu Gory na dot wybuchat; a wokolo 346 3 tey bokow / jako ida 
Fic krynice ognia tegoz / wybuaiac fie: plynely. 


Kiedy / y Jaͤko teraz / ta Gora / Ogniaͤmi fi weni) Exekucyg 
ſpꝛaͤwiedliwosci Paͤnſtiey nád ludʒzmi / vczynilaͤ. Roz: 36 


Je przykrzyt fie Zz/aniza, dni ßłod / dni ſtrachow czynil / 
GR przez lat kilka fet / tat bliſtim Siebie / tato y dalßym lua 
Alo diom. y owßem do poytkow / y rekregciy / y veiech ich 
5 przyſtoynych / tak onym ſtuzyl wielce y znacz nie; ze nie 
tylko miaſt y miaſteczek znacznych / y wat w ofoto ylaſow pożytecznych 
pełno bylo: ale tež na iegos ſamego wielkości gorney / przedni Dánowie 

y ßlachta Neapolitanſka y ſtanow rozmaitych ludzie / mieli five mios 
ſki / pietne folwarki / bogate palace / barzo koßtownie budowania; os 
grody y winnice zacne y wielkie z ktorych przednie wind Wloſkie Gres 
co di Somma y Lachi ma názvoane zbierali / w takiey obfitobel / ze ich 


tes fimemuż Rzymowißy miaſtom innym odleglym dodawali. ۵ 
wida bylo z niey / podobienſtwa żadnego do tego zapatu: abowiem 
cheiwi wiedzenia / co fletes w 25 otwattey odchla m dzialo / 


gdy 


O frogim Zapale 
gdy zprzewaga na dol po roſpadlinie oney ſpußczali figs ochu vyfuťu 
glebokobci niezmierńey nadſtawiatae; fum tylko okrutny wody bie. 
żącey ſtychywali. A od Roku 162 5 przez lat Gterys maty / y iakby 
dym 6 zwlaß ca ku nocy z tamtadze widywac bylo. 

Lecz z dopußcze nia Panſkiego / pokoy on tak posyteczny gorny fae 
biedztwo y ſtuzba dogodna; w woyne wielce ſtraͤßna y w rebellig baꝛzo 


ßkodliwa obrocity fie: y naczynie ono dobrociy Ezodrobliwości Paͤn⸗ 


fFiey Cro ieſt tá gora) w dawdniu ludztom tak wielkich pozytkowʒ nds 
czyniẽ legos ſprawiedliwobei w karanin ich cießkim y okrutnym fato 
fis: 3 prʒyczyn iemu / y tat po karanym / a nie nam wiadomym. 
przetoż Roku tego blifEo prʒeßlego 1631. Omid 16. Brudnid, dwie go⸗ 
dz inie przede dniem; we wtorek przed bwietem S. Thomaßa Apoſtola / 


to left w mocy po oktawie niepokalanego Poczecia przeczyſtey Macke 


Bojeyiz Poniedzialku na Wroꝛek ( w ktoꝛy też wlasnie nocy / godzin pieć 
przed tym zapalẽ tey Gory / w Rrafowie kobeiol nowy Rzolev ft: SS. 
piotra y Pawta Apoſtolowʒ od ognia / krorym inž ná kilku mieyſcach 
gorzat / od blifkiegi ſabiedʒtwa / nieoſtroz nie zagorzalego podpalony;les 


dwie nie cudownie prawie / byť obroniony y weale zachowany) Tag | 


Gord Veſuuiuu, po tat wielu lat milgenia flyfee fie data: nie ſtaroda⸗ 


wng ale nowa paſczeka: y wput wefcta ktore bylo ná nie z tam te ſtro⸗ 
ne od morza / y na innych mieyſcach niektorych / ſtraßnie fie otworzyla : 
3 puťiem y grzmotem tát ſtraßliwym y wielkim / iakoby ſtrzelbe gwal⸗ 
gowna | iat ʒ naywiekßyeb žial wypußczano. V ztrzesienicm راو‎ 
tak ſrogim że nie tylko budynki y winnice / krore ná fobie nobita / y bli 


frie miaſteczka wzrußyla | ale też y ſamym miaſtem Neapolim Reda 


ßliwie zaͤtrzeſta : ktore zdtrześienie dwakroc po matey chwilce / przy o 


nym ſrogim otwarciu ponowito fie. 


Wybuchaẽ záraz 3 paßczeki oney / iakoby z otchlani lakiey / abo ond | 


y Fomina piekielnego, ſrogi y ſtraßny dym poczat; Etory na powietrzu | 


chmury wieltości niewypowiedzianey czynił; farby śiney czarnaweyz 
figury / abo po šáči kaſtowania abo walow iakich / iednego ná Orugich 


vſypanych / abo vbudowanych / a prawie iako s pietta otwartego ku 


mebu fir wywyzßalacych j do niego ßturmuiacych. 


pogar 


— 


Gory Neapolitanskiey. 

Podať ſie potym pofazowac y ogier ſtogi / ktory o godzinie drona 
naſtey / vo tenże wtorek z rana / wſamymze Neapolim inż widde bylo; 
na krorego vyrzenie obywatele miaſta onego / ywßytkiey okolicy / pra⸗ 
wie bretvoteli: znißczenia miaſta y Erátu fivego fie obawidiac;a zquby 
fimych siebie bliſkiey / tudzieg iuß czekaiac. O godzinie ßeſnaſtey 
w tenże wtoret gwałtownie iuz / a prawie iak by piekto widome Gord 
oná goraiac; zaraz też paßczeka onaf od ognić barziey otwarta / tak 
ſtraßnie ryczeć y ieczes zacz ela / ze tego żadne pioro wypiſac nie može, 
X ta im teGentem y rykiem / iakby piekielnym / wßytko powietrze nde 
pelnidiac / fray on y miaſto ſtraßyla barziey / nizeli innemi puti zie mie 
£rześieniem / ogniami y dymy / abo murami ſtraßliwemi. 

_ papeeta onas cas Gora / oraz z rykiem onym / wyrzucatd3 biebie y 
wyrzygala tule: abo ßtuki ognifte; 3 geſtym dymem iakby z chmura ide 
ka ʒmießane d popiolu mokrego wrzacego wiele w fobie málace s 
wielk obcia / ſwa gorom / abo zamkom naywielßym rowne. 

Sarazem tegoż też czaſu zacz elo fie trʒabienie ziemie vſtawichne⸗ kto⸗ 
te trwalo bez przeſtanku dá do iedney wnoc dnia tego: tar potezne / 
de nie bylo w ſamymze Neapolim palacn / ani budynku zadnego, Etos 
ryby fie 3 gtuntem w3enfony nie trzaſt: nie bylo drzwi / fort, fortek / 
ani okien zadnych / tak mocno zamknionych / zataraſowanych / wpra⸗ 
wionych / wmurowanych / gwoldziami y zelazem mocno zatwierdzo⸗ 
nych / ktoreby byty gwaltownie / od onego trzebienia zie mie / nie ſkakaly 
w ſwoich mieyfedch; choć ná ten czas naymnieyßego wiatru nie bylo. 

Mtenze czas / rʒeka dofyć wielka ktora od miaſteczla Torre della Nan- 
sista 814 ná miyny / zniknela; y mlyny na ſußy darmo ſtoia. 

Sac mity potym ſtonce / one chmury Garne / popioten; tat ze ledwie 
ieden drugiego widział; q w ciemnościach onych ſtraßne pomienione 
kule ogniſte / abo kawalce y ßtuki ognia 3 geſtym dymym zmießanego / 
ako takie pioruny niewidane / latdiace widdć bylo. Pusát fie zatym 
ſpoſobem dzdꝛa geſtego z onychźe chmur y Ful; popiot Gdrnawy / 
ſmrodliwy / a tak goracy / ze na kogo padt / tego abo zabiły dbo okale⸗ 
czył albo opalit: a gdzie gro mad niey padt; tam budynki obalať | EL 
walalz bo byl Ciako piña) nad otow eiezßy / y iif tenże roſpußczony pás 
see B 2 tżący, 


f E OR 
* 


1 
4 


O frogim Zápale | 
rzacy. W TTedpolim gdzie rzedjšy padali (za oſobliw a opatrznobelg 
Panſka) ráta byta geſtwa tego / ze za ledwie ludzie oddychać moalís 
gde wßytko präwie oſypal; y tito żałoba taka, palace / domy / rynki/ 
vlice / ogrody y pola / y drzewa pofryf, y tak trwal dá nazatutrz to ieſt 
do rand Srzody dnia 17. Grudnia: w krory czas znioſt go zewßad 
defig nagiyı y ſplokal z oſobliwey y wielfiey laſki BOSey: boby byt 
finrodem ſwym wßytko ۵ závažiť.. ۰ 
Tata byla wieltose popiolu ted: y tak daleko geo · ona moc ogni / abo 
wiatru ogniem ydymami wzrußonego / rzucala; ze tež 3 Apuliey / y 3 
Falabryey Prowinciy Neapolitanſkich odlegleyßych od Gory tey / po⸗ 
flano wſkok z nim / tafo z cudem iakim do Neapolim / nie wiedzac ze 
3 Weſumuſa wypadať, Apulia wßytke aze do Tarentu / na dwie piedzi 
wyſoko lesac tak okryt / ze bydlo po polach żywności nie mialo. 
Do miaſta Lecci; osm dni iaʒdy od Neapolim y Gory tey lezacego / 
w godzin siedmy popiol onze zalecial y w tenże wtorek dnia 16. Orya 
dnia / okolo godziny 23. ſpoſobem 03044 bárzo geſteg padac pocʒawßy / 
y powietrze tal ze fie ludzie wefpof widziec nie mogli; zacmiwßy; aße 
do piatey godz ny w noc padalz ná dobra dton wyſoko: Goste gdy 
go zrána nazalutrz deßez oblal / zczerniat ſtraßno / y ießcze barziey oby⸗ 
watele tameczne potrwożył. Ktorzy fis zaraz do Proceſsiy roʒma⸗ 
itych y pokuty za grzechy vdali: za goracym wßytkich napominaniem 
Biſkupa ſwego obecnego: Aw Neapolim mátti 3 dzieemi / na Faves: 
tach y wozach po vlicach / nie dufaiac budynkom noclegowaly. 
Nocyteyze / tora byla ze wrorku na örzode / o iedney godzinte W noc / 
trześienie ono Ziemie tak ſtraßne / vſtawicznie trwalace pogeto ſie 
przerywać przeſtaiac tat dfugo; coby pacierz zmowil; lednak gdy fis: 
znowu zaczynato | barziey niżeli przed tym / závoždy fie Qué dawalo. 
Teyże nocy to ieſt / ieficze dobrze przed zwitem / we Srzode nazaiutrz 
po otwarein Gory, y rzeczy ins opiſanych, wyrzygnela tas Gora / taż 
páfgeta palaiaca / 3e wnetrznobei ſwych zepſowanych / gwalt ۰ 
popiotu mokrego ſmrodliwego wrzaceoʒ y kamienie barzo wielkie / Sree: 
dnie y male ogmem patatace: y daleko barzo wokolo / na putofiny mile 
Polſkie roznioſta rániac y zabuaigc ۱۵۴ z dʒigt iakich / Fogo trafila Eda 
15 mieni: 


Gory Neapolitanskiey. >> 
mienmi y popiokem onym YOtelfoésc iednego 3 tych ka mien / ktory 
wpadt w winnice Collegium Oycow Jezuitow / w miescie Nola; mz 
to nie mila naßa Polſka od Bory tey leżącytm ; zapewne wiedzą y pifa 
dobwiadczywßy / ze go ośmia wolow / probulac / و‎ mieyſca rußyc nie 
możono.. Co fie żadnemu bacznemu mepodobna zdac nie bedzle; 
w(pomniawgy tifo cießkie kule / dziala daleko zanoßa z nie wielkiey 
dzialney rury; ktorey aiurá / by y naywiekßa do otwarcia tey Gory, 
280116۲ proporciey 1a; y do mocy ogni / abo widery 3 niey 6 
rzeczy wyrzucaiagcego. > 
Tego gafi pozawalala fivym poptotentiy popalita ſwwym ogniem / 
y pottukla ſwemi kamienmi tas Gora; rožne też miaſta / miaſteczka / 
y wét rozmaite: o ktorych wnitwecz obroceniu / dopiero w Piatek ráz 
niuchnoj dowiedziano fie w Neapolim; niewypowiedzianym pide 
Gem tych / ktorzy byli vboſtwa fivego odbiegli 3 gaͤrdlem vchodzac. 
Tego rana / w też Srzode / dnia 17. Grudnia? ogien on tak gwal⸗ 
tówny ſtrawiwßy ins wietfa Geść Bory: y okno ono abo pafezetej na 
trzy cwieret mile naße Polſkie / to ieſt okols trzech mil Wloſkich⸗ przy⸗ 
namniey roſprzeſtrzeniwßy: ktory dotad wzgore ná powietrze popiof 
y kamie nie / z wielka Boda) wßedy wymsiotat obrocit fie ná dot: y voya 
padi iako wpowodst niezmierney rzeka iaka byſtra⸗ abo flaw iaki ná 
kßtalt testora wielki / zewßad grobleprzerwawfy: y lac fie ná dol po⸗ 
Gals y 3 nim weſpot woda wielka taf barczyſta wrzaca / že rzeka ognia 
fia zewßad 3 gory oney wypadala: z hukiem y ßumem nieſtychanym; 
kamienie topiąc y wpopiot obrácáiac: a drugie wielkie zſoba porya 
wdląc: jednať 3 tey firony ku morsu wiecey wody tey plynacey widac 
bylo. Wielfosc tey ogniſtey rzebi 3 biarczang woda / byla tak wieltaj y 
tar potežna y qwattowialże laſy cate z stemte wytywdiącj z foba nios 
fis: domy tóbże y budynki zupelne / y kamienie Bániebne : Czego famá; 
pedem niewypowiedzianß bieża cinte obálitá to wielkoscia y wicloscig 
ona plynaceg drzewa / y innych ciesaromı pſowa la: walac y zgruntow 
wywtńcdiąci y 3 zie mig rowndiac palace y folvodrét / y wsi rozmaite. 
Drogi poſpolite poʒawalata / kupami wielkimi drzewa nie dogorza⸗ 
tego / kamienmi popiolem / y ö matoriy vožnych: tab / ze 7 
9 3 le 
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dzie potrzebá tysiącami robotnikow / 3 nakladem̃ wielkim przez chas 
nie máty / na otwarcie drog zwyktych. Miedzʒy innemi calymi bn. 
dynkiktore mioſta / byt tež dom ieden zupelnie 3 fundamentow podnie⸗ 
tony; ze wßytkiemi co w nim mießkali: ktory cild do morza donio⸗ 
رای‎ nim vtopitaʒ ku ktoremu 3 iedney ſtrony / ná pulmile Polſkie 
۰ ۰ 

W biedmi mieyſcach مکمک‎ ku miaſtu / Gebelg 14d brzegiem mor⸗ 
ſtim / tamze nie daleko tey Gory, ziemia fie te orzyla: y na kilka 
ſet ludzt po polach bedacych / wiebniakow ypa ow pozarla / y pos 
palit sy ogień wielki و‎ otworzelin onych, przez wiele oni gordiacy wyż 
buchat. podobno oſobne tež karania Sicdmiorátie podziemie w ples 
Ele / śledomią grzechow śmiertelnych Pana Bong obrazaigcym przy⸗ 
. pomindiac: bo kazdegoz potepionych / nad mekiwßytkiem ſpolne / os 
ſobna też meta Geta: za ten grzech / ktorym on przykazanie Panfkie 
barsiey gwałcił. 

Gody fis te amy nowe ogniſte na brzegn morſkim y indzle / otworzy⸗ 
ly! a rzeka też ona ogniſta  Geśćią w toż morze wpaddć pogeld; mos 
rze tak fie rozgrzalo v brzegów onych / ze tato w kotle / w im modi 
wsdląc / haniebna rzec ryb pozabijala: ktorych pelno pozdychalych 
po wierzchu plywato. Przed ktorym wrzeniẽ coś nie wiele tos morze 
tak od brzegow fivych vſtepowalo daleko, malo nie ná trzyſta krokow. 
że ná ſußey zoſtawßy rozmáite naczynia wodne mnieyße Cto ieſt / fos 
dzie rezmaite / na kßralt naßych ßkut / y dubaſow) nie bez znacz neyßko⸗ 
dy wielu ; Galery też fame w niebeſpieczenſtwo wdalo. A to vſtepo⸗ 
wanie morza / bylo tak znacz ne: że wpuftoru mil náfych w fimymże 

porcie Neapolitanſtim / y w drugiem mieyfcu tamte / Mola nazwa⸗ 
nym / barzo znec go bylo: bo wßyſey widzieli Galery tedwie nie oſchle 
na piaſku. Lec fie potym predko morze do brzegu rorácato: z kto⸗ 
rego fie iednak 3 goracobei oney / tak kurzylo / ze po niem iadacy / dale⸗ 
ko omiidć mioyſea one wrzace musieli, Woda też tá siarczyſta 3 gory⸗ 
testoro nowe / po lewey ſtronie teyże gory vczynila: mia ſteczko Ngry⸗ 
gliano / miedzy inßemi / zalawßy. 
Ceyse Srzody / trwalo trzebienie ziemje zuowu / že do dwudzieſtey 
‘ godzmy; 


Gory Nespohtänskiey. | 
godziny; co rás wlelße: od krorey on gwalt iego vſtal; tylko tedy o⸗ 
wedy po maley chroily / ziemick fie wzrußala; tátby metabo oddycha⸗ 
lac. A za kaßda mznoroa poſtrachow / odnawialy fie plage y gloſy / 
mitosterdäta od Pana wolaiacych. a R 
To co ſie potym, od tey Srzodyjáše do Srugiey / to leſt Wigiliey Na⸗ 
todzema Panſkieg didto; 3 tego co fie mžey napiſãto / kasdy zrozumie. 


Co zá Pamiatkeſtey Exekuciey nowey / Gora ca / czáfom 
potomnym zoſtaͤwila y iakie Sʒkody poczynila. Roz: g. 


: O aden tego ßezegulnie wypiſac nie môže / idto wlelkie ßkody / 
y fraie one odmoſty z tego nawiedzenia Paͤnſkiego. Summa 

(© ich ta ieſt / ze cate miaſta y midfłeztć rozmaite; wéi) folz 
LA warft y koßtowne palace ze wßytkiemi doſtatki co w nich 
byty / ſady y ogrody wyśmienite | laf} y winntce barzo zacne y pożye 
reczne popiet on / y ognie z Goty tey wylatdiące 3 kamienmi roſpa⸗ 
lonemi / poobalat / popalit / znioſt/ wniweg obrocil / y pogr3ebat: pada⸗ 
tac 3 onych chmur ſtraßnych takimikupami iako v nas gdy taie / pada 
śnieg gwaktem 3 kobciolow / abo 3 dachow wyſokich. Potym 348/ co 


było tefige od ognia z gory oney z popiolem yz kamienmi padalaceg nie 


popſowano / abo nie dopfowano to rʒeka ond ſtraßna og niſta y diar⸗ 
gana / na dot z gory fie leiaca; ۱ wielkobcia y nawalnobela 
foa gwaltowna / z gruntu co mogła zarwac wywracalac ⸗ wpopiol 
obročitá: Zalewalac wsi cafe / y mia ſteczka: dw bydle roz maitym / 
w ſtadach y trzodach cdtych wielka ßkode Gyniąc. 

Miaſta y miaſtecʒka znaeznieyße ۵ zgola dbo ſrodze z wiel⸗ 
fiey 9541 zepſowane / te ſa / Torre del Greco: Torre della Nanciata: 
Torio: Bofco : Refina: Portici: Pietra biancha: Sant Č. iorżio: Polana; 
Maja: Sarno: Sering: Sant Sebaftiano : Som mas Ottauiano : Sant Na: 
fab. S ktrorych w pietwfiym iu miánowánym: pod dwa tysiaca do⸗ 
moro było: 3 wiela barzo pieknych pałacowo) y ſtarodawnych budyn⸗ 
fow: krore memal wßytkie / 3 Rosciolami y Klaßtormi rtozmóicych 

Fakonow pogorzaly; y popiolem onym nad otow ciezßym . 
R ane 
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Táne y zaſypane zoſtaly. Božie tež w kosciele Oycow Nar̃elitorw / 
lud ktorego bylo pelno / popiolem onym wrzacym / weſpol 3 og mem / 
spreoka zagrzebany; tak fie ſrwarʒyt / y ſmazyt / ze ttuſte ludzkie po 
wierzchu popiolu onego / tafo oley iati wyſoko plywalo. Tenże tež 
kosclot frogiem przypadnieniem popiolu / ná dvoje kopije wzwyß / na⸗ 
pelniony zoſtal. = : = 

Noly znacznemu miaͤſtu / folwärkt wßytkie niemal / gradem ۸ 
miennym 3 popiolem tym weſpol / poobalane. Foryno miaſto / mil 
Polſkich piec dalekie od tey gory / wielßa potowice domow ſwych / od 
didza rakiegoz z popiolem / przez godzin O3ieśteć vſtawicznego / zbu⸗ 
rzong widzi. Snayduia fie miaſteczka | ktorych ani znaku niemaß / 
gożie byty: ledno nazwiſka ich w pómieći ludzkiey / tat Epitaphia ida 
kie abo Napiſy nadgrobne zoſtaly. 

Arcybiſkupowi Neapolitanſtie mu intraty doroczniey / zlotych nde 
ßych do dwudzieſtu tysiecy vbylo: bo mu maletność wielka wniwecz 
ie obrocſa / Jeden fam 3 Pánoyo de Ponte, ma ßkody do biedmidzie⸗ 
stat tybiecy ffutow a ſkut kazdy teraz ztotych naßych pulczwarta roya 
nosi, VDlámym iednym zacnym tám folwarku Caciabelo nazwaͤnym / 
naleztono / więcey meli tyśiąc mogit / abo up nie malych / zboża zgo⸗ 
rzalego / y wpopioł obroconego. Panom wielkim y zácney ۵ / 
krorych patacow y folwarkow pelno bylo C lako fie iu wyzey powie⸗ 
dzia lo) na tey Borze; y w ley okolicy / w bydle w zbozu / w winnicach / 
budynkach / ywßelakich do ſtatkach ſtrata nieofacowana. To co doz 
rad wiedzieć na pretce mozono / rachuige po naßemu / ieſt ʒlotych nás 
ßych Polſkich ßkody / wiscey niżeli biedm Milionow. 

Jednak kody te wylicz one / oßacowane być moga: ßkoda w lu⸗ 
dziach nieoßacowana ieſt 3 ktorych kozdy zacnobeia natury ſwey / rze⸗ 
czy te / przechodzit. Liga dotad kilka tybiecy / abo iaͤko drudzy wyra⸗ 
zniey znać daia / nad trzy tyStące ludu zginionego; ná mieyſcach ros 
dnych. ktor ych Geść popiol z ogniem y 3 kamienmi pozábiať : ese dru⸗ 
ga rzeka ona ogniſta popalild. Vchodzacy z ognia / w popiele geſtym 
a mokrym wrzacym / ako wtopieliſku ogniſtym igneli/ y wrzeli: á gos 
rqigce marl.. 

Wiele 


Gory Neapohtanskiey. 
Wiele opalo nych; wiele okälegonych zoſtalo; inni ۱۵۴۵ m̃urzyno⸗ 
wie czarni / popiolem onym ſmrodliwym wrʒa cym leko dotknieni poz 
fipeceni chodza. Miaſto Neapolim / ſtraßne widowiſko 3 ludu tes 
onego miaſteczka miało, Arory gromada 3 ognia onego: mato nie 
wßytek wypadßy; do tego miaſta vciebt, Z nich malo nie wßyſey bes 
fat byliń ktorych od ſtrachu odbiegli. Miedzy niemi wiele bylo / taͤkich 
nowych żatofnych murzynow: drugich o iedney tylo rece: innych o iea 
dney takze tylko nodze wlekacych fie: wiele rozmaicie zranionych / y poz 
kaleczonych: krzycz ac y placzac / y gloſy placzliwe / a po miebzeie y po 
powietrzu rozlegaiace fie ( ktore fércá ſtyßa eych prawie prʒebijaly) ku 
niebu podnoßac: nie tat Ola zguby mater noſtek / y vboſtwa ۵ 
wniwecz obroconegos idto dla vtraty oycow / y matek) dzieei y powin⸗ 
nych; od ognia oneg os ato w tatiey Sodomie y Gomorze pozartych. 
A z przeſtrachu onego byli iak by pián y Faleni; potaczálacfie / y ná 
ziemie padaiac: teść ani pie niechcac: ant tdtmużn [obte podanych bios 
tac. Matki osiect iefcze nie przy rozumie bedace / na głowach, na ra⸗ 
mionach / w brzemie nach na grzbiecie y w recznikach v Byte zawiest⸗ 
why przed ſoba / nie tak moſty / ako ragey wlekly: ktore fiyßac wrzaſk 
máte / y ludn placzacego / choc nie rozumlaly co fie džiato: 3 niemi wea 
ſpol rzewno plakaly y krʒyczaly: tak ze wielkobcia y roz maitobcia pla⸗ 
crore / krzykow y lamentow onych / kamienne fercd rußyc by fie byty mus 
státy. Miaſto zas wßytko Neapolitanſkie / na kurzawe z pogorzalych 
wiośći/ (iako niegdy Abraham / na perzyny Gomory y kraiu onego os 
gmẽ od Pana ſpaloned /) z zalem niewypowiedz ianym / ogy podnosito. 
Takei wiele zlego narobił / za czas tat frotki / y godzin mato co wie⸗ 
cey nad put kopy / on sty ſabiad Gord Wezuwius; y gość ten ogmiſty / 
ktorego Pan ná kraine one / y obywatele iey priepuácit. A robcia gata 
yroſpobcierata moc fva gora ta / na mil Wloſkich trzydziebei Cro ieſt 
naß ych Polſkich putofiny) wototo. Jednak nie iednako: wiele mieyſc 
tylko ſtraßyla bez zadney ßkody: wdruͤgich 346 frosyla fie, leg mier nie: 
w trzecich bez miary / gdzie teno bylo co zepſowac pfniąc: y czemu 
mogła ßkodzie ßkodzac . A to wßytko Gescs przez cießki y wrzacyon 
popiof 3 ogniemʒ qʒescia prze kamienie y ogień abo Sarczyſta wode: 
625014 przez to woßy ſtko zara zem. SE Przy: 


Gtody braci onty. 


O frogim Z apale 


Przyklaͤdy pamieci godne / Oſobliwey laͤſti Panſtiey / 
w Zaͤchowaͤniu cáto niektorych Mieyſc / y Ludi / 
wtym tak firagnym Posarze, Rozd: 5. 


Mieście Somma nazwanym / w ftorym wiele Rlaßto⸗ 
row rożnych Sakonow wnüveg fie obrocito ; Zatora 
nice S. Rlary / w ťosčiele Oycow ſwych Reformatow / 
Po gdzie byty vßhy / w zdrowiu Pan Bog zachował z wiel 
ludzi innych; choc od cießkosci wielkiey popiolu / wiekßa cześć tone 
wentu przy kobciele onymze bedacego / zapadla fie; y piecioro Glos 
wieka zabita. = 

VO Grranianie misffegtu / gdy kamienie z popiolem y ogniem gwal⸗ 
tem wßytko burzyly / ludzi barzo wiele veiekto / do konwentu Gycow 
Bernardynow przy kobciele S. Januariußa; Erorego wzywalac wßy⸗ 
fey zoſtali żywi; choc wielu z nich w glowy kamienie zraniky / tak deßz 
3popiotemlecaces : 

VO miescie Torre del Graco, vO onym potopie ogniſtym y dzdzu ka⸗ 
miennym y popiolowym / ktorym mato nie dwa tysiąca domow dbo. 
fie roſplyneto abo obaliwßy zag:zeblo: klaßtor Oycow tychże ry tościot. 
ludzi pelny cáto ʒoſtaly ze wßytkiemi / krorzy tám byli vciekli. Timo 
ktory bieżąc rzeka ona ogniſta ſtraßna / 3 budynkow ktore z foba nios 
ſta cate: zoſtawila ieden dom / iakiegos wielkiego gofpodarza; wiele fya: ` 
wnobei maiacy: do ktorego potym / gdy furya y nawdtność pierwßg 
gwałtowna oneys rzeki minela / niektorzy wßedßy; y co w niem bylo 
znalazßy; lud on wkobciele y klaßtorze bedacy / od boiazni / nieſpania / 
y nie iedzenta barzo zemdlaly / wcześnie posililt. 

W mieście Lauro nazwanym (gdsie zginelo wiele ludzi / hege rze⸗ 
czy ſwych 3 domow / ktore fie zapadaly ratowac) wRonwencie S. Ja⸗ 
ná tychże Oycow 1 Sabryfłyani zrzadzenia prawie Bozego / zbtadzit 
w dzwonieniu na Jutrz nia: y godzina predzey nad zwyczay zadzwo⸗ 


4 


nit: ná ktorey gdy Sakonniey byli / zdpaotfie dormitarz bez zadney 
Bifte 


Gory Nea politánskiey. 
Bliſko motd gdy fierssmaiciludgie,y miedzy niemi tes paſtuchowie 
3 bydłem ſwym západáli: Szkotak ieden z ktoreg teš ſtada krow dsiez, 
sieć! woczach tego) ziemia inž bytá pozarla; a pod niem ſamym tuż fie 
też mocno trzeſta; goracem ſwym twarz temo paląc; vßedt zdrowo: 
pomocy z nie ba woldiac: podobnieyßy ie dnak omartemu / a nigh zy⸗ 
xpemu ۱ iakoby fie 3 piekla wrocil. 

YW Prate! po otwarcin gory / iadac ; Neapolim todita w ۲ 
Oeiec Ambroży Ber nardyn Gwardyan 3 Ewoliz pod miáftern Nan. 
ciata wywrocil fie 31003145 napadßy na wyſep przy brzegu morſtim / 
świeżo od popiolu mokrẽgo wrzacego vſypany: gdzie wßyſcy ktorzy 
w támtey kodzi wiezli fie, potoneli; on fam tylo 3 bratem ſwym Jas 
konnym zdrowy wyßedt. A gdy nazaiutrz / na dziwowiſko onego nos 
wego wyſpu / ludzie ſie zbiegli ; 4 gromada nierozmyślnie predko naň 
wbiegli / rozumieiac że ie znieśie : marnie też predko w mem fie poza⸗ 
padawß / do fta ich zgineto: nie mogac żadna miara byos ratowani / 
w geſtym onym lgnacym d goracym wewnątrz blocks; Étore fie 
zwierzchu twardym / y mocnym -byos ʒdalo. 

Lec nad wßytko naydziwnieyße ieſt zachowanie weale / glownego 
ſamego miaſta Neapolim; ktore za teden wielki cud) ſtußnie od wßy⸗ 
tkich ma bydz miane. Czyniac abowiem ßkody tak wielkie w rzezáchr 
w budyntách y w ludziach / ná puloſmy naßych mil Polſkich w ofoto 
gora ta / iednak Neapolim vo puttory tylko mil naßych od Siebie beda⸗ 
cemu / przez wßytek ten czas / ſrogobcia fwa ßkody zadney nie vczynila. 
Strachami tylo niezlicʒonemi widowiſk ogniſtych inž wſpomnianych / 
dymow chmur / y popiotow drobnieyßych / y ſtyßßeniem rykow onych 
3 paßczeki fwoiey wychodzących / ytrześieniem ziemie trwozac: Eros 
rym iednak przez czas wßytet / dni iedna biedna ßopa w calym miescie 
nie ieſt obalona: choc ſie tak dlugo / y tal gwaltownie miafto wßytko 
trzeſto / z tak wielkimi palacann y wyſokiemi zamki y kobctolami. 


Mia ſta Neaͤpolim / w tym táť wielkiem Niebeſpie⸗ 
czenſt wie cudownie zaͤchowaͤnego w cale / 
PZ Rńmpóż 


O frogim Zápale 
: y Ampania ńayprzeonieyfa cześć ziemie Wloſkiey; Felix, 
to tef Sʒezeſliwa / nazwana⸗ dla ſwej nader cudney piekno⸗ 
bei / zyznosci / y rozmaitosci pozytkow wßelakich / bydlat / 
z wier za y tzeczy nietylko do zycia / ale y do vczeiwych res 
Eredciy lud om fľužacych: dla powiettza barzo zdrowego; y wod wież 
lui nie tylko tate barzo zdꝛowych / ale y lekarſkich: w ktorey dwalroc do 
roku polá y ogrody kwoitna: dwakroẽ drʒewa owoce data: We Srzod 
zimy pietna Wioſna: nim icono zboże zbiore iuz drugie w Flos idz le: 
tak ze ſtußnie napiſat Plinius ivna in loco gaudentis natura opus. Jef 
34 Rzymem pultrzecig dnia ia dy. Na graͤnicach ſwych z te ſtrone 
ku Rzymu, ma wpolu wymurowaͤny mur / wzwyß mato nie ná owes 
chlopy / wdlus na krokow okoto djiestartá 5 á w nim tablice wielty 
maͤrmurowa / z wyrytym wielkimi liter ami / tym napifem. Hofes 
hic fant Fines Regni Neapolitani’ Si amicus aduenń , pacale omnia: 
innenies ; & malá moribus pulfis; bonas leges.. ec 
Tá prowincya ma w fobie Miaſto Neapolim / glowe tamecznego 
kroleſtwa Neapolſtaͤnſkiego: teraz pod Philipem czwartym Krolem 


Hißpanſkiem bedacego: nazwane Neapola 3 Græckiego (bo tomida 


ſto iako Liniu, y inßy zwiadcza⸗ Græckie pierwey bylo) to ieſt Nowe 
Miaſto: ze na mieyſcu ſtarego dawnego / Parthenope zwanego od da⸗ 


wnieyßycb piſarzow | á potym rozwalonego / zbudowa ne teft: wielce 
z dawna / zacnoscia ſwych przymtotow / ieſcze za poganſtwa ſtawne. 


Ma to Miaſto / obywatelow ſtwych przynamniey Dwakroc Sto 
tysiecy; ag niektorzy daleko wiecey klada; miedzy kroremi / left wiele 
rozmaitych a wielce doſtatnich Kiazat / Margrabiow / Chrabiow ; y 


Szlachty reg wielka barzo zacney: ktorzy doſtatkami ſwemi ná ſtro⸗ 


ých kraiow Wloſkich przechodza. Ale w takiey wielkiey liczbie ludzi / 

y przy doſtatkach takich whßytkiego / nieras fie też trafiać zwykly rze⸗ 

czy roz malte ktore fie y Pann Bogu / y ſamyme Pánom onym wiel⸗ 
kiem y kasde mu bacz nemu nie podobdia. Zac ym pod pałacem iednym 
tylo fadowym Cinnych targſow nie wfpominalac) Wikar ya rzeczo⸗ 
l | nym / 


a ſadzac / y w Żyćiu fimym hoynieyßym / znacz nie obywatele ins 
nych 


Gory N espohsänskiey. 
nym fa tak wielkie mieyſea dla zloczyncow y wiezniow / ze ich ota kilka 
tysiecy tam bywa Gefto. ś ۹ 
Lecʒ też nie mnicy dobrego tam fie Ożlele. Bo co ſis tknie mitoz 
biernych vczynkow / opreg tar wielu zacnych Sʒpitalow fam ieden 
przy Robciele Bogarodzice Annuciata nazwanym File tysiecy chorych 
chowa: Y dzieci małych Copreg tych chorych ius wſpomnionych) 
od vbogich mátel pobranych do ośmi fet. Na Rlaftorow Zakon⸗ 
nych pleť oboiey / Sakonow rozmaitych / ßebedzieb lat Gtety. Roscios 
tow w murach ſamych / (malo cos mniey na dwie mili Polſkie miaſto 
w okolo obtogjaiacych) ſto y ob mdziebiat. 3 ktorych ieden oſobliwie 
wſpomniec muje; dla zrozu mie nia lepßego / Drocefsiey iedney do niego 
w tym niebeſpiecz enſtwie mianey z wielkiem nabozenſtwem ludu otras 
pionego y z znaczna pociechą. Jel tenpꝛzeczyſtey MatkiBozey: obra⸗ 
zem iey / wielkiemi cudami y vſtawicznemi otdobionß / fławny; Oycow 
Rar melitow Ronwertuator zdawna. VO tymz wielką اوه و‎ yprzed 
oltarzem wyſoko / ſtoi obraz ryty 3 drzewa / Chryſtuſa Pana na krʒyzu 
wißacego: 6 pod niem froga Eula kamienna leży; ktora w dobywa nin 
miaſta tegoż Neapolitanſtiego od AIpbonfa Arola) 3 dziala wielkie⸗ 
go wyſtrzelona 3 trafunku do glowy prawie obrazu tegos lecſala: ale 
tenje za ſprawa Panfka ( ktoremu wrzegächı wladzy do rußama fie 
nie matacych á zwlaßcza pamiótce ſwey poświeconych y oddanych / 
moc fwa połazywać / y wladza tala dawac onym / nie nowa) cudo⸗ 
we foros ſklonit niſko / y calym zoſtal: do ktorego barzo wielkie ieſt 
nabogenftwo Indu wßytkiego. A to bylo Roku 1439. 22. ۵۰ 

Ma toż Miaſto y Akademia dawna: wktorey oſobliwie kwitnie 
Juriſprudentiaʒ Medycina. Ma trzy zamki znaczne y moche Ca/lel di 
Sant Elmo, Cafiel Nono, Cafleldel Ono. Ma ozdob ſwych (öwietckich 
budynkow y przepyßnych palacow / ligby bárzo wielkiey / perokobei vlic 
yzachości burkow po nich / placow y rynkoro wielkich nie wſpomi⸗ 
nälsc) Roscielnych barzo zacnych / miedzy innemi oſobliwte Gtery, - 
Rosciot S. Mar eina 3 RiaBtorem Kartuzyanſtim: Rosciof ۸ 
ßtorem Dominikanſkiem / ieden miedzy innemi tam wiela / tego za ⸗ 
enego Satonw) mießkaniem / piſaniem / piſmem swietego Thomas 
C 3 Ugo 643 Aqui, 


O frogim Zapale 
$43 Aquiny Doktord wielfiego w tościele Boży; y obrazem Rencye 
fra ktory esett do niegos Bene ſeripfiſti de me Thoma, ſtawny. Rosciot 
Winifet S. Klary zacny / yz taͤkiem klaßtorem / że kiedys weniem wier 
coy niżeli dwiebcie pa nien / abo iako drudzy twierdza trzyſta Sakonnych 
bymáto. Robciol ieden 3 Jezuickich Immaculate Conception foza 2 
wa / na kßtalt tościota w Rzymie S. Piotra budowany: ktory gdy fie 
ſkonqʒy / wßytkie inne daw nieyße wſpanialobcia fwa prseydste. 

Przetoʒ iato to Miaſto / miedzy innemi wßytkiemi w tam tym kro⸗ 
leſtwie (toꝛych Bozyus lib., de ſlatultaliæ c.r. y; niem inni/licʒy tybiac 
czteryſta ßebedziebiat trzy) ſtußmie przodkuieʒ tak tež zachowanie lego 
we ſwey calobci / wtym niebeſpieczenſtwie / o ktorym fie mowi y obros 
na od ßkod / reft wiekßym cudem: y znócznieyfiym żywym obrázem 
zmitovánia Paͤnſttego nád ludzmi / gdy fie do niego przez prawdzi⸗ 
wa pokuts pofig 


Jakiem ſpoſobem / y przez co / Miaſto to Neapolim / od 
Plagi tat bliſtiey / á pewney ſwey Iguby / wolne 
fámo wfobie zoſtaͤto. Rozd: 7. 


O woßytko fpráwilá Doľutá 38 grzechy: do ktorey Pan 
Bog firachómi onemi / tafti ſwey dodaiac / lud taͤmeczny 
pobudzat; y oczy temy dußne otwieral: ze madrze aͤ po 
é Chrzebcianſku | plage one / grzechom ſwym przypiſowaͤli: 
y še ná tõᷣkie karaͤnie zárobili / przyznawali. Sprámitá y Modlitwã 
z wietaʒ 3 roʒmaitym cialã vtrapieniem. Przyczynã do tego przeczy⸗ 
ſtey Natti Panſtiey / ze S. Januaryußem Biſkupem y meczennikie m 
wzwyß in wſpommonymz yz innemi Swietymi miaͤſta tameczne⸗ 
go oſobliwemi Patronami. A co fle wtym dzialo od ſtanovo wfeldz 
kich / krotko wiernie opiße; lako rzeczy do zbudowã mia | y pociechy 
Chr3esclanfkiey wielce ſtuzace. l 
Naprzod tedy Arcybiſkup Neapolitanſki Kardynal Franeißek Bon- 
compagno, bedac Ola fłabośći zdrowia ſwego / w miescie nie raž wſpo⸗ 
mnionyan Torre del Graco, tr3y ćwierci mile polſkiey od gory: ſkoro 
; : e4 


ZZOZ,‏ سس مس 


Gory Neapolitánskiey. 

۴596101۱6 tey poczul / záraz! وه‎ z wielkiem niebefpiegenftwern vo mds 
ta barfe o dwu tylo wioſet wśiadfiy: wosa nie czekaige: morsem de 
Neapolim ı tófonaypredzey bieżat. W ktory tes czas y Panowie ros 
zmaici / co tat na weſolym mießkanin / vo otolizy przebywali / vßli: 
36 ktoremi co żywo / 3 rozmaitych tež miaſteczek; ktorym bylo milße 
zdrowie wßytkiego odbiegalac / a z gardtem tylko ſamym vchodzac / 
vclekli: wiele iednak innych niechcac maietnoſtek ſwych odbiegać y 
tal wielkiey plagi Panſkiey 3 gory oney nie ſpodʒiewalac fie / ná mieya 
ſcach ſwych zoſtali. : 

Rardynat do Neapolim przytechawfiy, natychmiaſt po kobelotach 
wßytkich wßelakiego duchowienſtwa pfei oboiey / Sakrament nay⸗ 
zwietßy / Swietych čiátár y reliquie wßytkie wyſtawie roſkazal. Tam 
gdy w Ratedralnym Kosciele kaplice reliquiy Patronow Nia ſta one⸗ 
go otwieranoʒ naleztono y obaczono zaraz / 3 podziwieniem wielkiem / 
krew przednieyß ego Patrong Neapolitauſkieg / Januarynßa S. w bás 
meczee ſwey krzyßtalowey cudownie roſpußczong. ۴ iaſny onym 
ſwym roſtopieniem / y roſptynieniem na ten czas nie zwyczaynym / da⸗ 
ig ca / ze wielka plaga Panſka / nad miaſtem miáiátá: Na ktorey odda⸗ 

lenie / wielkiego mikobierdz ia 3 niebá / y ratunku gwaltownego Swiss 

tych, potrzeba bylo. Abowiem iako fic tuż powiedzialo / krew ta cás 
ty rok ſkamieniala y zeſchla bedac / raz fie do roku / czaſu pewnego topi 
yrofplywa. Drzčtož zara; cudem tym tak nie zwyczaynym / barziey ie⸗ 
ſeze wzrußeni / (widząc y ſtyßac tes iu co fie 3 gora działo) wßyſcy o 
fobie myślić poczali / do Pana Boga fie vdalac. Papieżowi też do 
Rzymu! nie mießkaiac / o wßytkiem co fie dzialo / zuac dano. Aby on 
iako Paſterz y Ociec powfiechny Cbrześcidnfiroć | kroleſtwo ono tak 
vtrapione / modlitwami y nabozenſtwem ratował. _ 

Etafazal potym zaraz tenże Arcybiſkup / w tenże wtorek dnia 16. 
Grudnia / Proceſsya walna wßytkiemu duchowienſtwu y miaſtu / na 
godzine dwudzieſta: po mieście! do Krucyfixa onego cudowneno / 
w Pościele Rarmelitanſtiem / tuż wfpomnionego: z glowa y z przerze⸗ 

cong Erwig tego S. Januaryußa. VOttorey Procefsiey prawie co tee: 
Ono ſtapili / mitobierdz ia od Pang gloſami placzliwem j q wielkiemi / 
SE R oe 


ne O frogim Zápale 
reliquie one swiete prowadzac / woldli: 4 wolaniem onym globnym̃ 
lecz nabożnym y pokornym / powietrze napelmaͤli. Czego im co zywo / 
3 often domow pãtrzac / 4 kobierce / y obicia wſkok / wedlug ſwego 
przemożenia / dla vczeiwobei niebionych reliquiy Swistych / wieß alac / 
wierniepomagóto : onez ſtowã / takimze krzykiem do Paͤna / iaͤloby 
drug chor nabożney muzyki/ porotarzólac. gdy reliquie one świete 
3 onymiß krzyki / milobierdzia przez przyczyne S. Jaͤnuãryußz od Dáz 
na proßacych weßly ۵۵۲۵26۵16 pomienionego; yz niewypowiedztã⸗ 
nym nabozenſtwem ludu przed pámiatťa ons meti Paͤnſkiey obrazu 
cudownego; naͤtychmiaſt chmurã iednã / baͤrʒo ſtraßna / krora byié 
iść ʒ iakiego مان‎ i 3 gory wypadla / roſpierzehnela fies y rozerwaͤla 
ná czaſtki drobne tátby dymu ſubtelnego. ka da 

Tats; walna Proceſsya z táťaš obecnoscia woßelaͤkiego duchowien⸗ 

ſtwa / y miaͤſta prawie wßytkiego; odprãwowal naͤzalutrz / to ieſt we 
Srʒode dnia 17. Grudnia / w dzien plynienia rzeki oney ogniſtey / tens 
ze Rardynal; o godzinie dwudzieſtey pierwßey; 3 ráže krwia y glorog 
S. Januacyußa / do 250861014 Matki Paͤnſkiey Zwiáftovoania Anz 
nunciaty zwyß wfeomnionego; y zátaz ku ogniówi za midflo/ przez 
brame Kapuanſta. Educens populum, 14۴۵ drugi Moyzeß tu gorze Sy⸗ 
NÁŠ: in occurſum Dei, de loco caftrorums przečíro Panu w ogniu fie ozymáz 
iacemuʒ grobo; náoddánie iemu poklonu / y vproßenie zmilowania. 
X ſtanaroßy przeciwko gorze oney / ſamze / z daleka / trzykroć one / 
Erwig taj sequal: przyczyne S. Januaryußa / y krew iegd z ziemie do 
niebá/ na Pana nie o pomſte ( iatko niegdy Ablowa ) dle اه‎ 
woldiacg / wyſtawulac przeciwko za palowi / y nie beſpieczenſtwu os 
nen: ia o twierdza lata potezna / miaſta broniaca. N nie wroclla 
fie proceſsya do fivego tumu/ die o iedney god inie w noc. 

Toż vczyni y we Czwartek / dnia 18. Grudnia; takiez / y o teyie noz 
dzinie / do Roßciola Panny Marie y de Conſtantinopoli rzeczonegoʒ nabos. 
Zenſtwem bótzo znócznego, Tos vezwarty taż / w Poniedz later przed 
Bożym Narodzeniem / dnia 22, Beuönid sy tymże właśnie ſpoſobem / 
iako y pierwßych oni: za miaſto do ſtarego Posciolá S. Januaͤryußa; 
w krorym / z przyſtoyna czcią / palec wielkiego tego Biſkupa ۶ 


nika choweig, Dozna⸗ 


Gory Nea politanskiey. 
Doznawaige bowiem / że gniew Paͤnſki dawal fie błóqdć/ y bámoz 
wác/ potuta y nabożeńfiwem eat goracym / vpokorzdiacego fie przed 


Panem ludu / ale przecie nie vſtawal; (abowiem choć midfio ßkody nie 


odnosiło / iako inne mieyſca otoliczne / iednak przecie / abo przez def 

nowy á wielki z popiołem ſtraßnym / abo pꝛzez ponowe chmur nowych / 

czarnych iako y pierwße; Pan / temuż miaſtu grozil:) niechétal و‎ 

guły w przedzie ſwym Paſterz / przeſtaẽ / zaſtawiac fie iawnie ze wßy⸗ 

tkiem duchowienſtwem / gniewu Panſtiemu; z pomocą Januatyußa 

S. anteceſſora ſwego / za lud fobie powierzony: ájby fie byty pokazaly / 

znaki wierße / wyſtuchaney modlitwy / y zmiłowónia Panſtiego nad 

miáfšem. Yſtawnie też przez on czas / we dnie y vo nocy/ nigdzie nie 

chowano do Cyborium / ta3 wyſtawionego nayswistßego Saͤktamen⸗ 
tu. Prʒy krorym w Rátedrálnym pościele / Raznodzieie zakonne co 
naprzednieyße / Arcybiſkup nakazania wzywał, 

X prawdziwie ſkutkow wielkich / modlitwy y przyczyny do Pana 
Boga / tego S. Januar yußa Patroná fweg Neapolim doznalo. Abos 
wiem zóra3 / za pierwßym wyniebieniem krwi y głowy tego w procefz 
fiey/ chmura wielka á ſtraßna / w drobny dym rozſypala fies ktora mig ⸗ 
fu znacznie płodśić grozila / dże do oneß punktu; iáto fie wzwyß wiper» 
mnidio; Jednak grsmotow przybylo / po rozerwaniu chmury oney, 

Me wtora Procefsya/ [oto iedno 3 Ratedralnego kobc iola / krew 
S. Januaryußa wyßla / zaͤraz powietrze / do onego Gáfu okrutnie čiez 
mne / barzo fie robwiecilo; y ſtonce IGE w poludnie iaſne / ná reliquie 
świetego promienmi bilo: tak / ze lud krzyknal. Znal to tirki Bożej ; 
przez przyczyne tego świelego otrzymáney > Ow [ámof flonce wita iego. 
54 tas wotorg Proceſsya / to ieſt srzednig / tak fie zmnieyßylo trzebie⸗ 
nie ziemie; ze co przedtym / do pigeidzies iat rázy co godz ina / siemiá 
fie wzdrygala / to po tey Proceſsiey / tylko pod czas; iako fie tež wyzey 
ini wſpomnialo. ; 

Czwartkowa Procefsya wielce fie toflawilá/ Widzeniem tego; S. 


. Jánuátyufá : ktory že fie pokazal / w Bátedrálnym kobciele oſobom 


pewnym; Proceſsiey wychodzacey benedykc ys / w habicie ſwym Biz 
ſtupim / daiąc; 6 w ofnie nad orzwiówi wielkimi / Roéciolá onego / 
twarza fie obrociwßy ku 1 ſtoiac / pelne tego ieſt Neapolim; 

| tegoż 
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ly. Leg o tym widzeniu S. Januaryuga / y inych znacznych znáz 
kách 3 niebá pomocy przeczyſtey Matki Soieys y roinych Swietych; 
y otrzymanego milosierdz ia Panſtiego Miaſtu onemu / ßerzey potym 
awidt vfłypy s gdy fie inquificye zwykle / trybem y zwyczaiem Ros 
sciold Bozego, w rzeczach tat wielkich y poważnych, tam odprawig. 

Poniedzialkowa záfše / Gwatta á oſtatnia tw tym niebefpiegens 
fiwie Arcybiſkupia / vganiala fir/ goracym ſwym habozenſtwem / 
3 gwaltownym popiolem; krory ink geſte iakie chmury/ wiatry daleko 
nioſty / bez płody ۰ 


Co czynili oſobliwie Sakonnicy / Jakonow rosmóitych z. 
zludem ſtanow wßelakich; na Vblaganie gniewu Pan 
ſtiego / y Oddalenie tey plági od miaͤſta. Roʒd: 8. 


GSS Aeonnicy / 34 przykladem Arcybiſkupim glowy duchowien⸗ 
ſtwa wßytkiego / iako 100036. w tam tym Miebcie / y Archie 
dieceſtey Exercituum Domini; Het mana hufcow Panſkich; 

aA przeciwko [prámiedlimosci y gniewu tego zaſtawiatac ſie / 

34 lud on / wedlug powinnobei ſwey duchowney / roty tez five wypro⸗ 

wadzali rozmaͤite: y lud vzbroiali / zbteżą pokuty; przyłbicą nadzieiey; 

6 putletzem dobrych vczynkow: miecze modlitwy goracey / onym do 

vyť podaiac / naͤ obrone. 8 

Przetoz napierwey/ Róznodzieje Jakonow rozmait ych; po vlicach 
wßedzie praͤwie / na kamien / abo lawke tata wſtapiwßy / Bazania mieli: 
do ludzi; napominqiac ich do pokuty iak naywiekßey: z wielkim ſtucha⸗ 
jacych pożytkiem. Do czego barzo pomagało, erzestente ziemie / y gos 
ra ona / ſwoiemi rykaͤmi / ogniami/ y gumy; krora idk Raznodzieia nayz 
przednieyßy / przez tzeczy one / ktore 3 Siebie wyrzucala/ a nie przez ffos 
wa / karaͤniem Pánikiem bliſtim doczeſn ym grozila; a wieczne potes 
śnie przypominała: y wiekße w fercách ludzkich trzebienie (bo ie bylo 
size w niebie zuć ) á nieli wziemi czynila: y wielße grzmoty / y puki 
bicia fie w pierbi / (bo ich takze m niebie fľychác bylo) a niżeli ná wzru⸗ 

ßonym wietrże ; y ogniem milośći Bozey fere od grzechow 1 

; ۱ nidler 


Gory N espohtanskiey. 
niále/ twardße nad Eamienie/ topila baͤrziey / anizeli (ame ſkaly: popio⸗ 
lem pokuty świetey/ pokory y boiá3ni Bozey / nie tylko blifFie/dle y ods 
legle kraie poſypuiacʒ barziey a niżeli pepiolem onym widomym. 
| potrorych tat poteinych napominaniach / tak ſtownych Ráznos 
dz ieyſkich / iaͤro y tzetelnych: gornych / co zy wo / od nayprzednieyßych / aze 
do naypodleyßych / do blagania gniewu Paͤnſkieg / przez ſpowiedz bwiez 
ta / y trapienie roʒmaite ciala / podło fie, Przetoz co 3 raʒu / przedni 
Panowie / y fam Zicerex (dbo Gubernator ná mieyſcu Krolewſkim 
kroleſtwã tamecznego) budy fobie po rynkach / po polach y mieyfcóch 
przeſtronych zrobic byli wſkot dali; obawiqiac fie zawalenia paͤlacow⸗ 
to potym wnetze / wßytkiego odbiegaiac / do kosciolow / tato do Zama 
Bow iakich obronnych y beſpiecznych od gniewu Panſkiego / vdali fie. 
M ktorych Foscioläch ( A oſobliwie Zakonnikoro 3 Zakonow 3 powin⸗ 
ności powolania / y reguły ſwey / w ſpowiedz ach zbawieniu bliznim 
ſtuzacych) nie tylko przez one trzy Oni pierwhe ſtrachow tak ſrogich / 
úle też y przez trzy całe onez nocy / nie tylko przebywali, ale prawie vſta⸗ 
wnie / czas proceſsiey wyiawßy / mießkali. Czas wßytek ná Litás 
niach: ná wzywaniu pomocy przeczyſtey Markt Paͤnſkiey ۷ Swie⸗ 
tych tego: y na rozmattych nabozenfivoách trawiac. A ná 6۵6 
wſtrzesnienie fie ziemie / iaͤko na Takt iati muzyczny / wielkiem krzy⸗ 
kiem / a lez obfitych wylewaniem / miłośierożia do Pana wołdiąc; 
| و ا‎ zapadnienia; ¿bo predkiego zginienia / przez obálenie 
miaſta. 

Przez wfiytfte one trzy nocy / ſpowiedniey nie ſpiac / y prawie od 
pracy tat cießkiey vſtaͤiac; oſobliwie iednak od Pana Boga posildnis 
3 miłośći u zbawieniu bliżnich / y 3 politowania nad ich onym / tat 
cießkim vetapieniem / wiernie praͤcowali / ſpowiedzi ſtuchaiagc. Do 
Etorey tati był naciſt ludu wßelakiego / że nie mogac fis dla číšby báz 
niebney / y tlumu pokutuiacych / do ſpowiednikow przyſtapic / gloſem 
gꝛzechy fwe ná fie powiadali / rozgrzeßenia proßac. A to z tak Dzie 
wnym lez wylewantem / żałośćią y ſkrucha; ze zadna miaͤra fobie pera 
ſwadowaͤc nie dali; aby zwyklym ſpoſobem / čicho fie fpowiádali, 

We dnie 3467 dla wielkości elumow tak ichze pokutuiacych / dže po 
rynkach / iatkach / y vlicach / > ſpowiedzi / y ſtolki porii 
| > WSE om 


| O frogim Zapale : 
kom wyſtawowano. Przez wßytkie tr3y noce / y tray dni / ۵ 
Neapolim / w Niniwe pokutuiaca w popiele y w wlobiennicach / obꝛo⸗ 
ما‎ fie bylo. Chodzily Kompanie / y Proceſsye 3 rożnych fanow ludzi 
zwietckich po mieście/ z dyſciplinami; nie biczuiacych fie / ale prawie 
katuiacych / 34 five grzechy: nie tylko powrozami / dle y bodicámi y 
lancuchy żeldznemi : pomntac na to / co naͤpiſal Auguſt yn S. Peecata 
mes ag noſco, vt tu ea mihi ig noſcas. Me accufo, vt tu excufes: me iudico, 
ne a te iudicet: me ipſum punio; ne A te puniar Deus meus, Decus meum, 
© omne bonum meum. Samiß Titulares y Panowie wielcy / krorych 
tám ieſt oſobliwa Kongregacya / przy iednym 3 kobciolow Jezuickich 
zacna / tat w tym goracy byli; ze Xia ze de Braciano, dwudzieſtu dyz 
fciplin dla siebie / y dla drugich / od iednego 3 tamtych Oycow prosiť. 
Szczebliwym fie w ten Gas kaͤzdy rozumiał / Ecory miał iaka włośieź 
nice; abo dyſcipline abo 3 čiernia korone / coby ia był mogl / ná glowe 
fobie: tlogyc.. Miele ludzi ſtanow rozmaitych / boſo / przez te dni y 
| nocy; po vlicach / vpokarzaiac fie przed Panem / chodziło. 2 
niechavfy. wßytkiego / y o żadna rzecz z doczeſnych dobr nie dbaiac / 
chodzili oczy ku ziemi ſpubciwßy / tami fie zálemátac: y ci co iat zywo / 
okrom dziec inſtwa ſwego / nie plakali: ۱ 
Bialeglowy wßytkie / pozrzucawßy z glowy / nie tylko ſtroie / ale y: 
nakrycia zwykle 5.4 wloſy roztarchawßy / po vlicach przez one trzy dni⸗ 
y trzy nocy chodziły: imion Jezuſa Pana / y Mariey Panny Matki 
ie go / wzywaigc: 6 Gefto gloſem wielkiem / imiond też krzyczac. Jatz 
mużny wielkie / od wielu dzialy ſie / teba prawie otwarto: á oſobliwie / 
onych przez ogień wygnancow / 3 wielka lutobcia przyimuiac: a oka⸗ 
leczonych y opalonych opaͤtruiac: w gym wielki przykład, dali 3 siebie 
wß ytkim / Rardynal Arcybiſkup / 3 Viceregem Neapolitanſtiem. 
Sameß nierzadnice / quiac inž prámie miecz Panſki do ßyie przyłóż 
Sony; y widząc ná oko / obraz zywy ſpalenia niegdy dla ſproſney nieczy⸗ 
ſtobci / y ſmrodu grzechow cieleſnych / piaci onych miaſt bezecnych; do 
pokuty fie vdaly. NEdidiąc fie ze zlego zycia ſwego / po vlicach / rzewno 
placzac / biegdły. S tych iedne / ſtraͤßnie fobie twarzy paznokciami 
drapaly / y Barpaly; na znať zalośći/ y poprávov prawodziwey. Drugie / 
wloſy roztargane / ſrodze na glowach fwych taͤrgaly. Ws en, 
۱ ę otem 


Cory Neapolitanskiey. 
błotem mäsaly/y vo bloto fie rzucały: ßpecac fie wßytkie / ſpoſobami 
rozmaitemi; y beſtyom nierozumnym w błocie leżącymi podobnymi/ ¢ 
Ziemie przepódnienia godnemi / fie byds wyznawaiąc przed Panem / y 
Indsmi, 

Rramy wßye kie zgola / od Weorku de Sobot y zaͤmknione ſtaly; bo 
cp y wo / w kobc iolach by namnieyßych gromadzac ſie / ná Proceſsyach 
و‎ biczowaniem / y ná nabozenſtwie rozmaitym czas trawilo. 

Jakony woßytkie / cheac gorącość one nabozenſtwa / y pokuty 3 verde 
pieniem čistá / w lud ach tato nabaͤrziey tożniecóć; y zátrzyma iako 
naydłużey : nie tylko Razan ami y napominaniem / ale tež y przyklady 
wielkie mi ſwemi / lud do tego pobudzali. Przetoz też Zakony wßyt⸗ 
kie / Proceſsye froe tes q ynily oſobne; porufdiac 3 mieyſe ſwych / y noz 
_ fac obrazy Chryſtuſa Pang: Matki tego: y rožných Swietych ; cue 
ddmi od Pana Boga / y nabozenſtwem ludzkiem / zdavoná / y bwiezo / 
wſtawione. Prowadzae 3 tozmóicym przygotowaniem / y vezeiwo⸗ 
ścią wielka / ciala y reliquie roʒmaitych wier ych / y wiecic. A w tych 
proceſsyach / wiele akonnikow chodzilo bofo 5 z powrozami y lancu⸗ 
chami zelaznemi na ßyiey; ktore do rozmait ych kosciolow ab zwlaßcza 
Dogárod3icy pobwieconych / odprawor ali; a ofobliwie we Czwartek 
przed Bozym Narodzeniem; vo Erory nowe dymy / ze ſtarey od tak wie⸗ 
lu fet lac otwartey paßczeki / gory oney / a nie 3 teraʒnieyßego otwar⸗ 
cia / nowo luds ie ftraßyly; y žiermiá drzeniem ſwym tedy owedy / poſtra⸗ 
chow nowych czynic nie vſtawala. 

Oycowie Dominikani / przez ſwoy Rożdniecy wielce lud wßytek / 
Proceſsyami Geflemi, do wzywania gorącego przyczyny przenachwa⸗ 
lebnieyßey teyse Bogdrodsice ßczesliwie pubudzali. Tož czynili Oyco⸗ 
wie Karmelici / że froym bractwẽ Szkaplerza; 3 wielkiem y nabożnym 
ludu zaciagiem; obrázy zacne nabozenſtwem noßac Tož Oycowie 
Jezuici / przez Rongregacve teyże Przeczyſtey PAnny / przy domach 
Profeſſow / y Aollegiach Zatonu ſwego / tám gromadnie bedace. N 
tato to tát czefie y gorące wzywanie / w tak zlym tážie/ pomocy nay⸗ 
świetgey Panny / Pánu było mile; pokazal to wßytkiem. Goy bowiem 
iednego 3 tych Ont przerzeczonych / Bract wo Rošáncá smiete / z miás 
fia ku tey gorze wyßedßy / y obras przeczyſtey teyże Narki Panſkiey / 

D 3: ze GIG: 
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że 612 wielka promádzony / przecivo niey wyſtawiwßy; od iednego 
3 Oycow Zakonu Dominika S. przezwiſkiem Torres, gotacym / a ptás 
wie ducha Dominika swietego pelnym / Razániem pobudzone; do Dás 
ná Boga, o zmilowanie / przez zaſtugi Matki iego / weldlo; Pan Bog / 
wider y płomień 3 gory / przedtym ná miaſto obracaigcy ſie / na morze 
obročiť : odwroceniem onym / znáť oſobliwy datac; ze tar iako innych 
czaſoro / y wiekow / wokazyach rozmaͤitych / Proceſsye ná cześć Matki 
teyze / od teqoż Braͤetwa / y innych przykladem iego / czynione; nie 
bez otrzymania milosierdzia 3 niebá / bywaly: tak tež y teraz wielce 
też pomogly / do otrzymaͤnia tegoz / nád ſtrwozonym miaͤſtem / y tv táť 
iawnym niebeſpieczenſtwie bedacym. 

Ciß Oycowie Dominikani / oprocz tego; ſami / wligbie wielkiey 
ſwych; barzo zacna Proceſsya mieli: Reliquia S. Thomafá 3 Aqui⸗ 
nu noßac; 3 barzo zacnym takze ná to apparatem; y z wielkiem ludu 
nabozenſtwem do Patroná tego. . 

Oycowie Jezuici / ſami też przez fie/ oprocz fivych Rongregaciy 3 lu⸗ 
dzi õwietckich / y Studentow / y Duchownych; zebrawßy fie ze ſwych 
mie yſc roinych miafić onego; wßyſcy boſo / w worach / powrozy prze⸗ 
pafawfyfie; 3 wiele lanych bialych świec; to zacnych litych śrebenych 
obrazach, reliquie Swietych Ignacego / y Raweryuſa á obraz Chry⸗ 
ſtuſa Páná zabitego / barzo zaloſny / nioſge; 3 wielkoscia ludu piacza⸗ 
cego / a głowy trupie w rekach niofącego ; zacna 94836 Proceſoya chos 
dsili / do Rosciola kathedralnego Wniebow ziecia Dánny Mariey; y 
do čidlá y krwi S. Januaryußa; y reliquiy innych swietych Paͤtro⸗ 
now Neapolitanſkich / wtam tym ze kobciele bedacych. Gdzie przy 
` bytnoáci Arcybiſkupa Kaͤrdynala / gdy ieden z nich Ráznodziciá Jos 
zeph Ropponi/ miedzy innemi ozdobami Raͤznodzie yſkiemi / gloſem 
też Do vrzedu tego potrzebnym / ofobliwie znaczuy; Razanie zaczal: 
taki fie ſtat ryk / y plácz po wßytkiem kobciele / zmilowaͤnia y odpußcze⸗ 
nia grzechow / od Pana Boga proßacych ludzi; 4 glowami trupiemi / 
ktore wiele 3 nich w refu nosilt/ w pierál y głowy fie bijacych: ze fie ono 
cäle kazanie / bez wyrozumienia teg / co doſyẽ globno / y nad zwyczay práz 
wie woldiac/ mowiono; tylko 3 patrʒania ná kaʒznodzieie / goraco Vz 
rzad ſwoy odprawuiacego; ná placzu / y wolóniu glosnym do Páná 
Boga ſtrawilo. X s DO Pigs 
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W Diateď dnia 19. Brudnig, o godzinie de. widzac ze fie zas zno⸗ 
ton / teżeśienie žienite / 45 nie tat ſtraßne ia ko plierwey ponawialo; ¢ 
ogień y popiol 5 gory nie vſtawal; Oycowie Bernardyni / weſpot ze 
ſwemi Reformaty / w piekney zgodzie / y mitobci zakonney zgroma⸗ 
dziwßy fies z konkurſem pra wie wßytkiego midfła : 3 licʒba ludzi nies 
zliczona bofo idących ; y 3 obecnością wßytkich Proceſsiy / y ducho⸗ 
wienſtwa: 3 lanych świec piatych) wiecey niżeli piacia fet: nośili zá 
miaſto / áže do moſtu S. Mariey Maͤgdaleny nazwanego / cialo ießcze 
chłe: wetrunnie krzyßtalowey/ Blogoſtawionego Jaͤkuba de Mar- 
chia, iednego 3 przednich Reformatorow Zatenu S. Sránciftá; o 
Ektorego Éánonizácyy Cefatz Karol piąty / ſtaral fie; ktory Wloch ros 
dem; $wiąsobliwośćia/ nanka, y cudami wielkiemi od Pana Boga 
wſtawiony/ e oſobliwie pokora y zarliwoscia zbámienia ludzkiego; ka⸗ 
zac nie tylko do wielkosci ludu / dle teš nawet nie raʒ / y do kilku tylo 
oſob / iaͤro ſie mu olazya podala / przez lat cʒzterdzie bei vrzedu ۵ 
dzieyſtiego: Po ſwym zasnienin w Panu / w lat pultora ſta / y kilka / 
był Bear fikowany / od teraznieyßego Papieʒa / Drband ofinego/ Ros 
ku 1624. Sądy ono świete ciato / v moſtu przerzeczonego przeciwko 
gorze poſtawiono; znak znaczny tafti Panſtiey pokazal fie; abowiem 
ledna ſtraßna barzo 3 popiolu chmutá/ ku Eteápolim ſie kieruiaca / za⸗ 
raz ku morzu obročitá: nie wracaiac ſie naʒad. W ktory też czas wla⸗ 
snie/ 3 gory goratacey / tezy Eule ogniſte / id Eby trzy pioruny wylecialy, 
Jednak gdy znowu nazaiutrz; to ieſt w Sobote przed Bożym Na⸗ 
rodzeniem / gora ſtraßnym plomieniem / nie tylko ku niebu wyſoko go⸗ 
rzata: dle też y Eu ziemi / ones ogniſta tzeke 3 Siebie lac nie R 2 
wald; dez nie tak gwaltowng idto pietwey; Oycowie Rópucyni bos 
ſo / 3 liczbą wiella kaplanow öwietckich / z Rościold barzo zacnego An⸗ 
nunciaty/ o godzinie dwudz ieſtey pierwßeyʒ choc deßez 3 popiołem paz 
dal; 6۱۵18 caͤle / dwoyga świetych niewinniątet / 3 onych od Heroda 
pobitych / w Stebrných trunienkach 34 Erzyßealem : rány dawne / ies 
dito wpiersiách/ drugie w glowce ießcze móiących, ktorem y fam oczy: 
ma memi / przed lat cterdzieſta widzial; y alowy Swistych Baͤrbary / 
„ Vrbule/ pánien meczenniczeł/3 wielą innych zacnych reliquiy, w Pıor 
cefsiey z wielkiom nabożeńfiwem nosili, 
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۶۲۱6۵5۱6۲4 3 Poniedzialkiem przed Bozym Naͤrodzeniem / wſtrza⸗ 
ſaniem fie ziemi kiedy nickiedy ; ¿a bez Gody: wiatry y wielkiem pos 
piolem: y wielkimi dymy 3 gory / byty ſtraßne. Dla czego czuyny Pás 


fiers Kardynal / widząc / ießcze nie dokonca vbľagány gniew Panfki: - 


Czwarta one / wzwyż wſpomniong Proceſsya / w Poniedzialek ten / 
ze krwig S. Januaryußa / czwarty ráž czynil. O pul nocy też w Nie⸗ 
dziele / na rożnych mieyſcach w miescie/ pſow gromady wielkie / zbieg⸗ 
By ſie / ſtraßnie wyli; y ſtrachu potrwozon ym przyczyniali. Gwiazda 
tež iedna / nad zwyczay öliczna / 3 promieniámi 3 siebie wychodzacemi 
dlugiemiz nad chmura 3 gory wybuchaiaca / przed Switániem widziana 
była: ale iesli Ecora 3 gwiazd zwyczaynych / ſpoſobem przyrodzonym 
dla wilgotnych dymom wyſoko ná powietrzu bedących, promienie one 
zdala fie mieć / z odbijania świótla ſcwego / w onych wilgotnosciách, 
yli iaka inga; nad przyrodzenie / z rzadzenia Paͤnſkiego / na pocieche 
miaſta / potażałć fie; tego do tad / ci co iq widzieli / y one opiſalt / y náz 
tym fie rozumieiacy / nie determinowali: abo raczey nam ande nie dali. 

۶106 Poniedz ialku na Wtorek; y 3e Wtorku na Srzode wigiliey 
Bożego Naͤrodzenia / po wielkiey cześci nieſpokoyne były; dla nowe⸗ 


go ziemi trzebienia. W krory tež wtorek / wider turbowal Proceſsy 


SOycow Theátynom : tak / že miaſto ogniow / ktoremi swiece Pánu 
ſwemu poklonu / y ci zwykley m takich okaͤzyiach / wedlug onego ⸗ 
Quoniam omnia ferniunt tibi, oddac niemogly ; ttzy zamki Neapoli⸗ 
tanſtie na roſkazanie Wicerega / 3 dz ial pod ten czas mocno bijąc; tymże 


ogniem / tworcy tego poklon oddawaly; y vczeiwoße czynily obrazowi 


Marki tego; roty w ten czas prowadzono / z pobudka wpytkich do 
nabozenſtwa. ; 

Wigilia Narodzenia Pänfkiego/ ná paͤmiatke Narodzenia tego / 
ktory miedzy niebem a ziemia / pokornym ſwym na świat przyßciem / 
pokoy vczynil; vſpokoienie śtzesienia ziemie; v vmnieyßenie dymow 


3goty; y odmiane farby ich 3 czatney ſtraßney / w bielßa: za kolede / 


Erdinie oney y miaſtu Neapolim / przynioſta. Tak ze o milosierdsiv 
Panſkiem / y ozáchomániu przy dalßym zdrowiu fi wym; za przyczyng 


Matkt Panfiey/ y ſwych Swistyb Patronow / A za znaczna y iu 


opiſana pokuta / nádšiele wielka ma iq. 


Wicerega 


Gory Nespolitanskiey. 

Vicerega Neaͤpolitanſtiego / to ieſt Gubernatora Krole⸗ 
ſtwaͤ taͤmecznego / na mieyfcu Filippa LV. Krola His 
Bpánfticgo ; Paͤnſtie y Chrzesc ianſkie poſtepki / w tym 
vtrapieniu poddaͤnych. Rozdz: 9+ | 


Ak idto fie Rardynal ArcybifEnp / w pówinnośći Vrzedu 
ſwego duchownego / w tym zlym razie poczuwal: y Gynił co 
iedno rozumial; na vblaganie Pána: ze wßytkiem ducho⸗ 
wienſtwem w onym mieście: tat tež Emanuel Zunica & 
Fonfeca Comes de Monterei Vicerex Nedpolitanſki / przykladem iego / 


powinnośći vrzedu ſwego / bárzo przeſtrzegal / w teyje okaziey. Przetos 


foto od Raͤrdynala obwieſczony zrozumiat / ze po wßytkich kobciolach / 
Sakramẽt prʒenabwietßy y reliquie Swietych / wyſtawuiaz na wzbu⸗ 
dzenie ludu do nabozenſtwa: zaraz wßytkie Trybunaly obeſtal ( ktorych 


7 


tám ieſt wiele ) aby nieodwlocznie / ſady wßelakie limitowali. Conde 


tyebmiaſt Sedziowie oni vczyniwßy; Sromádámi/ do Adtedrálneno 


Rosciold Wniebowziec ia przeczyſtey Matki Bożey / biegli: przyklad 
wßyt kiem 3 Siebie daiac vcteczki / w edbiem terminie / do naywyzßego 
Sedziego Bogd : y Patronki ná tymże terminie / Mack iego. 
Potym vczynil nowego vrzednika / Commiffario della Campag nia: 
Rommiſſarza polnego : ktoryby 3 prʒzyſtoyng aſsiſtencya / po polach / 
w onym tak wielkiem zamießaniu / rzadu tabi w tábiey turbdciey y nie 
rzadzie być mogl / przeſtrzegal: y vchodzacych 3 ognia / iako mogł naples 
piey ratowal. W ſamym teš miescie/ przez rozmaͤite vrzedniki / ſtaral 
je y tego dogladal / aby był wßelaki pokoy: ile być moglo w onym 
odmecie. i 

Vrzedowi duchownemu / z wielkiem zbudowśńiem podddnych / 
wiernie a vsilnie w nabożeńfitwóch pomagał, Same zá Procefsiámi 
wßytkiemi czterema Rardynaͤlſkiemi / wzwyż opifánemi: y za piaty 
و‎ cialem Beati Jacobi. Bernardynſbq / chodził, 

Gdy mu znac dano w Piatek / ze ludzi niemalo bylo / po ſkaͤlach nad 
brzegi morſkiemi / wießa tacych ſie / y kryiaeych (Etorzy za pierwße mi 
poſtrachy Gorey / iako (pali tylko / z legowiſt porwawßy ſie / vßli byli 
tam, dalßego jego gorßego od Gory fie obawidiac: ) y tam tat beda⸗ 

u E cyi fors 


O frogim Zapale | 
ey / ſkoro bdczyliże fie ogien do nich przybliżał / w morse fatali: GÓŁUNE 
dzy co w niem po ßyie / abo po pózuchy siedzieli wglab fie ponurzali: y 
wiele z nich mizernie tonelo; ( maige za mnie yße niegczeście/ od wody / 
a nizeli od ognia zginąć) wyprawil wſkol Galery / ná pomoc y ratunek 
ich; tak iaro przyſtalo. Pogorzelcom tez onym / nie tylko fetce luto⸗ 
sciwe / ale tes vete prawie Panſka miłośietną / Authoritate Publica, 
Wladza Vrzedu ſwego / oswtadadiacs Rat holickiego wielkiego Aros 
la / godnym Namieſtnikiem / fie być pokazal: z wielkiem zaleceniem 
fooey pobożności, y pobudka innych do vczynkow miłośiernych takich⸗ 

ze; Jaczym aby Bardynal Arcybiſkup / tymze pogorzelcom / nazna⸗ 
czył mieyſee 34 miaſtem; przy kobciele ſtaͤrym S. Januar yußa: iuż nie 
cylko ßezodrobliwozeig Vrzedu pomienionego / ale też milosierdziem 
ludzi / ſtanow wßelalich / mátych y wielkich / tak wielkie ialmuzny w 3ys 
wnoöci / w fátách / y winnych potrzebach noßono / ze divo ieden; y 
laſke dziwna Bo3a/ nad vttapienemi kazdy widział, 
potym gdy iu befpiecznie od ognić / z miaſta bliżey fu gorze oney / 
śść fie moglo: poſlal vrʒad z ramienia tegoż Vicerega / gutóć cial po⸗ 
gorzalych ludzi / dla Ehrzesciänfkiego ich pogrzebu, Zá ktorg ofá zy / 
ná on milosierny voyneť / wyßlo 3 teni nowemi nad zwyczay groma⸗ 
dnemi grubarzmi / wiele Zakonnikow rošnych Satonow : iukóć po po⸗ 
lach gdzie mogli cial tycbie; plaga ona zabitych; y do pochonsdnia ich 
pomagóć, A ofobliwie Bukaigc tych / ktorzyby teficze tat żywi byli / jes _ 
by fie im abſolucya od grzechow / ddc byla mogla; y ratowac m onym 
tat cießkiem ptzypadłu/ ieśli nie Cial; tedy Eizynamniey / co wiekßa | 
duß vtrapionych. | 
Ciala pogorsalych sbierdige/ y dobywdiąc ich / znóleśli 3 wielkiem 
ſwym podziwieniem / Etore fie byly nie rozſypaly w ptoch; wfyttie bez 
obu tat / y nog: dziwnie lekkie: tat wyſchle y czarne / jako Mumia: 
to ieſt Trupy fuche 3 Egyptu ná lekarſtwa przywozne. De czego im 
tenże Vicerex pragnac przeßkody vprzatnac y zaraz dobra poſpolite⸗ 
mu pofluzyć znacznie: przez Deputaty od Miaſta naznaczone / ۵2 
zal / wtenze ás ścierwy bydła podußonego / abo niedogorzalego / po 

polaͤch lezace / palić : żeby powiebrza y ludzi ſmrodem ſwym nie zaraz a⸗ 

ły,  Wyprawil też tr3y tyślące robotníkov / na odwalanie drzetvá / y 
kamieni: y coſtopowanie/ y rozwozenie gor z popioluz dla ot ware ia 


drog 


Gory N espohtanskaey. 


drog poſpolitych ; Etote nord tá / przes zapal y wyt3ygónie ſwe / nanio⸗ 


ſta / naczynila / y názamalátá byte, 

Pierwßey nocy مود‎ Rotu terážnieyBeno 163 2. znowu kilka 
kroc ziemie trzebienie: y barzo ſtraͤßne lyſtawice: z kurzawa 3 siebie 
dymu / y wybuchdniem (ie dna bez ßkody) poptolow / taz Bord / 34 
N owe Lato Neapolitanom dala: Pobudzaiac ich / do vtwierdzemia 
fie mocnego / w pokucie zaczetey: y trwatosci w vczynkach dobrych: 
y w wyſtrzeganiu przeſtepſtwa przyťazánia Panſtiego. 

Joti był S3500ry dzien / tychie Neapolitanow / od tegoż ich nie 
pewnego ſabiada / dotad ießcze nie wiemy. Day Panie Boze / idk nays 
pociesnieyßey vſtyßec. Jude iedndE; ze nie bylo nic znacznie przykrego: 
bo de data dnia 7. Lutego / znać dano 3 Rzymu / ze dotad Gora / pos 
piolem y vſtawicznemi dymy / furiowaẽ fie nie przeſtala / nic wiecey nie 
przydawßy. ö : 


- pożytek z tego Czytelnikowi Rozſadnemu 
Rozmaity. Rodzial 10. 


Oz maß Czytelnitu baczny / y vwazny / krotkie lecs 2 


cane / ile fie do tad wiedzieć mogło / Zapatu tey Gory / tak 

wielu ludziom ßkodliwegoʒ 3 rozmaitych pin o tym / voy 

nione opiſanie. A zátaz Ronterfet zywy / y świeży a cieply 

prʒzyklad / ſprawiedliwoßei Panſkiey predki / y nieſpodziewany nad lus 

domi; Etorey ci niebožetá doznali ná fobie; y sſtali fie õwiadectwem 

iawnym nowym / po tak wielu dawnych / ze Dies Domini tanquama 

fur in noile; že zawolanie ná [ad Paͤnſki / 3 predka / na ludzie przypada 

przez rozmaite przypadki / IGE. zlodziey we ärzod nocy; ktory wien 
Gas porywa / gdy ſie go naymniey fpodziewäig, 

Nie ids w tych nowinach profe? tropami dawnych onych pogan⸗ 
fich Philozophow: ktorzy w takich okazyach / tylko o przyczynach 
przyrodzon ych / przypadkow taͤkowych dyßkurowali: gadaniem ſie 
tylo 7 y mowami o tym / bez innego pozytku kontentuigc. Aeorych 
wiele innych, miedzy Chrzebciany / v svotded y v ſamych siebie Sapi⸗ 
entow medekowʒ malo co / albo nic o ſprawach Boſkich / y rza dach iez 
go ná świecie / myolacych / y one vwazqiacych / nasladuie. Ty táto 

= czlowieß 


O frogim Zápale 
czlowiek Chrzebe ianſki / ktory wiej y wiedzieć ieſtes powinien / ze in Re- 
no pronidentia Dei, nihillicet caſui, fortune, vel temeritati, (iakło zacny 
Doltor ieden mowi) tat ze y liſtek żaden / choc máty/ z drzewa nie (paz 
onie / bez woli y widdomośći Paͤnſtiey: y gdy wioſke ida / abo lichy 
domek piorun ſpali; abo od ognić 3 nieofitożnośći: gumno / dbo mide 
ſteczko zgore; y kiedy powietrze morowe / ( 3 zepſowania fie wilgotno⸗ 
zei vo ciele ludzkiem / ludzi namorduie: abo miecz woienny nieprzyia⸗ 
cielſki / przyczyny Me um & Tuum, dziwow w Panfiwách y Krole⸗ 
ſtwach narobí: to wßyrko dopußczeniu / karanin / y nawiedzeniu Pane 
ſkiemu ſtußnie przypiſüieß / bo čie tak wiqra świeta o opátrsnosd iego 
naucza: chocias fie te rzeczy: ſpoſobem przyrodzonym / y przez rzeczy 
przyrodzone dzieig. Ty / mowie / nd to fobie wſpomniaroßy 3 okazyey 
terażnieygego zapalu tey gory / myśl wyzey nad dyſkurſy Philozowoſkie / 
podnies po Chrześcidu(ku + y pomyśl fobie / iako oná Gora / winnica⸗ 
mi fivemi zawolanemi / ießcze za Poganſtwã ſtawna; ktora a do tego 
Gift winómi ſwemi / z win nayprzednie yßemi / Europe czeſtowalaz tez 
vaz onez / gorzkiem napoiem / a prawie zolc tg / zaloſnych tych a ſiraßnych 
nowin / 3 8iebiendpamwa sing zdrowie zbawienne wßytkich: y wielkie: 
pożytki: ktorec tu wylicze: y iako maß otrzymac / pokaze. 
- Pożytek Piermßy „ Pomiarkowanie afektu 
۱ ku.dobrom doczefnym. 
۱ pow fobie proße przed oczy / rzetelny ten obraz / świeżo wyra⸗ 
zony przez te Gore / nietrwalosci y odmian łócwych rzeczy / doſta⸗ 
tkow / 9 peześcia świdtd tego. Divas troche y pomybl iako Neapolim 
midſto ono zacne / y fitoyne ludnością (iva dobrze Rz ym przechodzace; 
dla zaenobci y doſtatkow obywatelow ſwych / Domicilium Deorum 
verrefirium’, Przybytkiem Bogow ziemſkich / to ieſt Xiazat y Paͤnow 
wielkich od Piſarzow nazywane / ktorych tak zowie Piſmo siete: (dla 
tego / ze w malosci ludzkiey v swided iednak wielki; wyrazaia wiele 
kość maieſtatu Bozegoʒ doſtaͤtkiem / Aſsiſtencya y Dworami: Opás: 
ttrznobc ieg; rzadami przyſtoynemi ſwych wlobci: Spꝛawiedliwobc Bas 
raniem złych; nagroda zaͤſtuzonych; obrona vtrapionych; Dobroć; for 
droblimoscia przeciw innym; laſkawobciz ku poddanym; Swiatobli⸗ 
; wobec 


| Gory N eapohtänskiey. = 
wość zyeia pobożnego y Chrzescianſkiego przyklady ; Etóte 3 stebie 
poddanym dawac powinni.) Pomysl motie/ idto to zacne miaſto / 
dla obywatelow táť zacnych Niebem ziemſkiem / ć dla pieknobci kra⸗ 


iny ſwey / bud yr ow koßtownych / y deliciy vezeiwych Raiem ziemſkiem 
zwane; 3 predka / y nad ſpodziewanie / niebeſpieczenſtwem iaͤwnym 


wßytkich obywatelow / ozdob / y doſtaskow ſwych / zatrwozone; mato 
nie przez tydzien cały : ledwie nie ná Eazde oba mgnienie / zguby ſwey y 


fych oſtatniey / Getto y wygladalo: ی‎ omnes vulius redaéti fant in ol. 


lam; roßyſcy zacni obywaͤtele tego kak dymem vwedzeni chodzili, A tes 
taz miaſto tychze ozdob / y pieknobei oney Rayſtiey kraiu ſwego / widzi 
3 pláczem/ y 3 wielkiem zalem / ze Crudeli vbiq; luctus ; vbig, Panor, © 
plurima mori imago: Wßedy iat 303ieral.. Mogil y Grobow nie tyle 
ko ludzi pobitych pochowanych; ale y miaſt / y miaſteczek / wbi / y fole 
warkow zalośnie pogrzebanych / wßedy pelno: Cat ze kazdyz iego os 


bywatelow / żywot fobie w tym zlym razie zachowany; zá dar wielki / 


y ofobliwy/ od Páná Bond poczyta: y zan wielce onemu dsiekuie. A 


ty fobie Czytelniku bierz nauke / iako doſtatki wßelakie / y wezaͤſy tes 
go õwiata nie trwalo fie człowieka ttzyma ig: y on ich też nie dlu⸗ 
go: abowiem lat wie przypadek iaki / 3 dopußczenia Paͤnſkiego / one fes 
mu odiac može: abo też onemu ſamemu / kiedy fie naymniey ſpodzie⸗ 
wac nie bedzie / odbie zec ich przydzie: przetoz ich przeſylac na drugi 


z wiat / przed foba co možeš nie zaͤniechyway: przez rece vbogich. 
Wrory,S luna powaga dobrych vczynkows 
y Stanu Duchownego. | 
Was / že w tym pozwie y terminie nieſpodziewanym / od PAna 


Doge dánym! przez te Gore: nie tylko vbodzy / ale y naybogatßy; 


bliſkiego ſadu Panſtiego / nád (oba fie lekgiac; do ſamey tylo pokuty / 


ſpowiedzi / nabozenſtwa do Matki Paͤnſkiey y Swietych iego; do v⸗ 
czynkow dobrych y milosietnych : do ludzi Duchownych / y do koscio⸗ 
low; iako wielce ſtrachatace fie dzieci / do matek ſwych; vc ieczke fing: 
iedyna mieli: odbiegaiac wßyrkich fwych doſtatkow y deliciy. A nás 
UG fie y z tey olazyey / iako maß Fanti Duchownego / wiegó wolno⸗ 
sc iach; dobrach / Bogu w ARDY Y innych 9 85 


O frogim Zapalo 
pobożnych oddaͤnych: y w ſtawie iego: ßanowac / czeic / y zan fie mos 
cno / iako prawdziwemu Rosciola Katholickiego Synowi przyſtoi; 
záfšárotác : nie tylko przeciwko Heretykom; dle też y przeciwko ſtomiaͤ⸗ 
nym Accholifom: widzac y z tego nowego teraznie yßego przykladu 
ze Stan ten / modlitwa / przyklady / y pracami ſwemi / w zaͤſtawianiu 
ſie za dobra ludzi ówietckich zbawienne y doczeſne / ieſt waͤlem y murem 
od gniewu PanfFtego; miaſta y kroleſtwa broniacym: pod ktoregs os 
brone/ wßelkie ſtany máte y wielkie / we wßelkich niebeſpieczenſtwach / 
včiebác fie zwykly: co y teraz na oto widzieć fie ۰ 
Lrzett, Poprawa obyczátom s y Strach piekła. 
Czyn ſobie ſam / z cudzych ßkod y poſtrachow ( zaluiac ich polito⸗ 
waniem Chrzesciänfkiem; y Pana aby ich cieß yl / w ich vtrapie⸗ 
niu proßac /) pozytek duchowny: wedlug tego co Apoſtol mowi / że 
Omnia diligentibus Deum, cooperantur in bonum. A ogni / ktorego fie 
fami Swieci obawiali z oblokow od niebá z piorunami; ty fle 3 ʒiemie / 
od piekla / lekay. Ktorego iakby konterfekt idi teraz fie znowu to poz 
Fazal: Abowiem nie tylko w dymaͤch tey Gory / za Tytuſa ۵ 
fie wyżey powiedzialo / Oſoby olbrzymow widz ane byly: dle też iuz 36 
rz dow Ceſarzow Chrzescianſkich / nd innych takowychze gordiacych 
orácb; nie raz duße ludzi zmaͤrlych potepionych / tam vtrapionych: 
álbo tam niesionych ; abo morzem wiezionych widywano : oczym táť 
wiele piſarzow świddczy: y podzisdz ien widac nie nowina: iaͤko o les 
onym Doktorze Medyku / w Sycyliey/ nie dawno zmarlym; zapewne 
wiemy: ktorego nd mulicy iadacego do Ætny / baͤrzo ſmetnego / y ۶ 
ſchlegoʒ w górach ſwoych zwyklych; w drodze / przyjaciele iego / potkaliz 
nie wiedzac ze vmarl świeżo ; y twierdzacemu / že w one ognie iechal / 
zdziwiroßs ſie / a do miaſta wrociwßy; tego zmarlego ro ten czas 3nás 
ležlí, Lekay fie mowie / oguia z ziemie; choc tu gor takich niemaß; 
vojpomniavofy ſobie / że tych lat bliſko przeßlych / ziemia też na rożnych 
mieyſcach w Polßcze / famá przez fie gorzald : Tie tež pod Polfka ieſt 
piekto. Tak vwaznie / na miecz ſpraͤwiedliwobci Panſkiey / nad grzeßne⸗ 
mi vſtawnie we dnie y w nocy wißacy pómietdiąc: V oftátni on ogien / 
keory Swide na dnin ſadnym polerować bedzie / a potym z drugiem 
piekielnym wiecznym / zie neczye; Gefo fobie przed oczy kladac: w ۶ 
۱ mnienie 


Gory Nea politanoficey. ۱ 
mnienie twoie weysczy; one tofitrząśni: obyesdie zle odmienie / abo 
teśli fa dobre/áby byly ießcze lepße / ſtarac fies y za grzechy dawne poku⸗ 
rowac: a w dobie fie vczynki bogacie/ idt naybarstey nie odkladay. 

Czwarty, Politowanie nad Dußami m Czyscu. 

W Sponní cess Okaz yey zapalu tego/y ná Czyśćiec/y duße w niem 
cierpiące, tore ze fie nie taʒ / blifko teyze Gory / za odnogg 
morſtaʒ cos kolo dwu náfych mil daleko / w Puteoln ziemi /przeciw tey⸗ 
że Gorze lezacey / pokdzowaly s zacm Dok torowie / Grzegorz S. Pa⸗ 
pieʒ / y S. Piotr Damiani Kaͤrdynal / pifa: a ten wtóry doklada tee 
no/że we dni Niedzielne / caly dzien / w poftáci ptafow czarnych ſtra⸗ 
hnych y ſmetnych; geſtokroc / ná iedney 3 onych (kat ogniami vſtawne⸗ 
mi ſtawnych / wyſoko biedzac / widane bywaly: dfkoro näftawal Pos 
niedsidleE/34 przyleceniem gatnego ſtraßnego kraczacego Erutd;3óraz/ 
w wode votšaca/ tamze miedzy temi ſkatami bedaca / topaddły / y toz 
nely, Inak sáťby nieiakt / yowkem niemaly tym dag ( idto pieknie 
Prudenti vťoaža) ze ná pamiątke weſolego Smartwychwſtania Dans 
ſkiego / ktore nam Niedziela oſobliwie przypomina / y wyraża; vlzenie 
iakiekolwiek / vo dzien on miewaly / mak ſwych cießkich. A ná to wſpo⸗ 

mniaroßy / modlitwami/ y taͤlmuzna / ikto mozeß / one ratuy. 

Piaty, Poznanie Mitosierdzia Panskiego ‚wkaranin. 
V منم‎ Pan odnowił y teraz / ۵۸ Mitobierdzia ſwwego / 
w karaniu: Wedlug onego / co o niem Prorok Saͤbakur cap. 3. nás 

pifał / Cum iratus fueris Miſericordiæ recordaberí, DO zdpólczywośći 
twoley Paͤnie / ná milobierdzje wſpomniß. Abowiem tako w tych don 
lat / bliſko przeßlych / okrutnie Pan karzac / y náwiedzdiac trite Wios 
ſkie / z te tu ku nam ſtrone Rzymu powietrzẽ morotoym ftogiem ; woy⸗ 
námi y glodem; tal ze miaſta y miaſteczka / y krainy / idt inne / a nie te 
co pierwey były być fie teraz zdadza; dal im na ich / w onych tak wiel⸗ 
Eid tarániách / pocieche; Żidwienie tedno bór3o ſtawne / wzbudzaiac 
ich / do wzywania / vo (wych onych ták cießkich plagach / przyczyny 
Pizenagyfigey Matki ſwey: ; : ; 
Abowiem w Roly 1s zo. na poczatku Marca trʒy ćwierci mile / 
od mlaſta Simo nazwane go; w Paͤnſtwie Ankonitanſkimz nie daleko 
۱ Su Er z ; od Los 


aż O frogim Zapale s 
od Loretu: w Kościele onym ſtarym; Santa Maria a Mare, to teft 
Panna Mar ya v morza: z dawna od Dycom Ranonikow Regulares 
S. Auguſtyna / dla niezdrowego powietrza) y naiazdow rozboynikow 
morſkich (bo tus v brzegu morſkiego mars Adriatici leży) opußgos 
nym: ã od Leonã dziebiatego Papieża / Rapitule Arcybiſkupiego ko⸗ 
Slota tegoż miaſta Firmo / pr3ylagonym: pogely fie pokazywac / cza⸗ 
foro nocnych/ Proceſsye duchow Ciesli Anyelſkich / czy luds i öwietych / 
dotąd wiedzieć nie mozono) Proceſsya Rosciot on obehodzacych: 
w poſtaci iakby w białych worach Bractwaß 3 świóttent w rekach iak⸗ 
by świec lanych. Do tego y ognie / ku gorze fio wznoßace: nad tym⸗ 
ze kobciotem pod Gds też iafnoścći; fo barzo iaſne y wielkie blyſka⸗ 
wice / z tegos kobciolãa wypaddiace: Jnßych zas czaſow / wielekroc / ten⸗ 
ze kobciol obtazátá idfność bárzo wielka; 3 podziwieniem wßytkich ná 
to patrʒacych⸗ nie tylko tych co bliſto byli ale też y co daleko: qbowiem 
ná ognie y iaſnobet wyżey pomienione / fám w mieście Fir mie micz 
ßkaigcy nieraz pätrzáli. A goy iná też rzeczy / czeſtokroc; a naywiecey 
we Srzody / y w Soboty / widywano: Arcybiſkup miaſta tegoż Sire 
mu; Jan Baptyſta Rinuccini; wladza / od Robciola Bożego, na wale 
nym Concilium Trydentſtim | Biſkupom mocno przypommana: żeby 
w rzeczach takich / Inquiſitie wielkie / y ſurowe Sady / Gynili: przeſtrze⸗ 
galac / ze wßelka pilnobcia / aby wiebei plonne / y niepewne; cudom y 
ziawiemom prawdziwym / wiary nie odeymowaly abo nie vmniey⸗ 
ßaly: vczymwßy dofyé w tym woli Robciola Bożego! y ſwey powin⸗ 
ności: y przez miesiecy Ožiesieč / widzenia one vwafaiac / roſtrzaſaigc; 
y rozmaicie examinuiac: & ones nie tylko fam / oczyma ſwemi / nie 
raʒ widzlawßy; dle też Oycow Jezuitow; Oycow Rongregaciey S. 
Philippa Neryußaʒ y Gycow Rapucyanow / Swiadkowoczywiſtych 
tychże rzeczy matac: powaga y Wladza vrzedu ſwego Biſkupiego / 
Determinowad / Deklar owal / y Gglodit / na pocieche wprzod Wloſkich 
kratow / niewypowiedzia nie vtrapionychʒ a potym ywßytkich Katho⸗ 
likow / že widzenia one / y ziawienia cudownej byty y ſa / prawdziwe, a 
nie zmyblone: maiac one / y prziymuiac od Pana zá znať milobierdzia / 
weak oſtrych kara niach / nieprzepomnianego / ná pobudbe do 1 55 
: zenſtwa 


l 


Eu) Nedpolitánskicy, 


enſtwa wiekßego / ytozywónia / w onych plagãch / przeczyſtey Matki 
Boey dla pretßego vblagania ſprawiedliwego gniewu lego. Przez 


toż fame tenże Pratat zacny / Dnid piątego Stycz nis: Roku prze⸗ 
flego 1631. 3 Proceſſyami tozmátterný 3 ludem niezliczonym / z Rds 
thedralnego Rosciola ſwego / tam fedt: y fia świeta odprawi⸗ 
wßy / y trzem: tysiecy ludzi reta fwa wlaſna Rommunią nayswiet⸗ 
82 dawfiy; kazanie vczynil; te wßytkie rzeczy oglaßalac. 

Sagyın zrozmaitych y odleglych Erdiow/ lud fie tam / na nabozen⸗ 
ſtwo do przeczyſtey Matki panſkiey (ktorey tam ieſt 3 dawna cuda mi 
ſtawny / y nabożny obraz) tak rufyt/ ze czeſtokroc / choc mieyſce nad 
morzem IGE w puſtkach; nie tylko / choc Oni powßednie / bar zo wiele. 


Mßy swietych | przez Ráptany przychodzace odprawianych bywa: 


ale też ludzi czeſtokroc do dwu tysiecy kommunikuie. M rzecza ſama / 
Arcybiſkupa poboznego y czuynego deklaracya y kaza nie / Pan Bog po⸗ 
twier dit; cudami nieʒliczonemi: Domino cooperante, & ſermonems 
confirmante, fequentibus figni : Abowiem opetanych / tám wybawio⸗ 
nych / reg prawie niezliczona : wiele vmarlych wſtrzeßßonych: lic ba 
wielka chromych / y ofaligonych vzdrowionych / y ślepych ktorym 
wzrok przywrocony / z rozmäitoscia wiele innych cudów. Co wßytko / 
reta tego Arcybiſkupa podpiſano / Roku wſpomnionego 1631. y 
wladza Vrzedu iego / druktem / do wiadomobel wßytkich przyprowda 


Ozono ieſt. Tak tedy idto przez ten znáť inž opiſany ob wiadezyt pan / 


litość milobierdz a ſwoiego; nad vtrapionemi / z te ſtrone Rzymu ku 
nam kraiami Wloſklemi; pod tene fam czas / w tory ich / taͤk ſtra⸗ 
ßliwym mieczem ſprawiedliwobel footey / przez plagi rozmaite Farat: 
tak teży teraz] tam tym drugim kraiom Wloſkim zá Rzymem státe 
ſtrone ku Africeleżącym; w tymże zápale tak cießkim gniewu ſwego / y 
karamu ogniſtym / toż Gycowſkie politowanie pokazat: znakami to 
z maitemi ſkutkow / przyczyny teyże Przeczyſtey Nätti ſwey: ziqwie⸗ 
niami do tego rozmaitemi / ktore potym globne zwiatu beda; ¢ oſo⸗ 


bliwie pokazaniem fie) w Rosciele teyże Maki ſwey Kat hedralnym / 


S. Januariußa Neapoliranom; idto fis wyżey wſpommalo; ná zde 
datek dalſßego w tym zagniewaniu y karamu milosterdsta ſwolego. 
Co vwazywßy naucz fies ۰ 0 wßelak im nawiedʒenin Paniki, 
; A © mitos: 


O frogim Zapale A 
© m̃ilosierdz iu iego / maß mieć nadzieie: y do wzywania ratunku prze⸗ 
czyſtey Bogarodzice / za grzechy zaluigc / veiekac fie pokornie a goraco. 


Szofty, wzbudzenie w fobie vfnosti w Bogu; w zamie- 
bach teraznieyßych Kościoła swietego. 


Šbuôz też w fobie vfność wielka w opatrznobei Paͤnſkiey; ktora 
on ma / okolo Rosciolg ſwego swietego Ratholickiego / vo tes 
raznieyßych zamießkach / y zatrzabnieniu tego) / w Niemczech przez hes 
retyki. A wiedzi ze po otym wzwyß tus wſpomnionym / trzecim y 
czwartym zápale teyże Bory; choc cat eießko byt veibniony Rosdtot 
Matka naga; ze oraz widital swide | y zdumiewal fie; Ceſar za Ana⸗ 
ſtaziußd Eutichiand Heretyk: Reole: Wloſkiego / Hißpaͤnſtiego / y 
Afriki Ariany; Krole / Francuſtiego / Angielſkiego / Niemieckiego pos 
gany. Jednak mocno y meżniej wytrwat nieodmiennie wßytkie ſto⸗ 
ſy / od nich zadawane: Cidko pieknie Rardynal Belarmin parte 2. Sue 
Chronologie konſideruie: Seculo quinto) y przetrwał ich: bedac zbu⸗ 
dowány od Chryſtuſa / na mocney opoce; przeciwko Etorey wßelakie 
bramy piekielne / ze wßytka fog potega / nie przemoga. N cieß fie 
tym / choc ſtyßyß że teraz gore dotad eretycy brali: z ktorych fercá idz 
ko 3 gory iakiey ogniſtey / te kamienie / y ognie / woien 3 dymami niepo⸗ 
koiow terdźnieygych; na Kat holiki / w Niemieckich kraiach wybu⸗ 
chaty; zoſtaniee przecie y to Neapolim / Kobciol Chryſtuſow / po ſta⸗ 
rey Synagodze zbudowany, calym: choc popiotem troche ná niekto⸗ 
tych mieyſcach potrzabniony tych turbáciý : zatrzabniony / y zaſmu⸗ 
cony terdźnieyfym nawiedzemem Panſkim / przez évoterey Wiary Ráz 

rholickiey nieprzyiaciele. są 
Nie zaniechay iednak / modlić fie gorąco; zdtenże Robciot swiety 
Ratholickt; iako dobry ſyn / za ptrapiona mätke: bo tego fam Pani 
tatie znaki y napomnienia / przez zapal tey Gory ddiąc; y bwiat przes 
ſtrzegaiac; po kadym z nas ehce. Nie fad; fie na tym / ze ten zapal 
byt; abo mogt byẽ / fpofobem przyrodzonym. Pomni / ze y Tega ry 
Romety/ y Sacmienia Slonca / y Miebiaca; y trzebienia Stemie; Y 
Monſtra / abo dziwy Oživone rodzace ſie / 3 przyczyn przyrodzonych bys 
۱ wala: 


Gory Neápolitánskiey. 
wig: ieonáť przecie zaraz y przeznaczeniem / yandkamı ſadow Bos 
żych : y bliſkiego nawiedzenia Panſtw: y zamiefet rozmaitych: kto⸗ 
remi Pan Bogi tato Ociec milobierny / ſynom / pierwey niżeli vderzy / 
lako rozga tata ſwey ſprawiedliwobei / grozi: aby fie poti Gas maig 
vpam ietali / y poprawiali / poki im go pozwala : 
Dla geo famos poganſtwo niewierne /w takich okaʒyach⸗ zawzdy / 
na Bogi five choć falßywe | obo miáto : rozumieigc ze do nich / falßy⸗ 
we ono Boſtwo / przez te rzeczy mowilo; na znaczng ۵ przeſtroge. 
Dotrorowie 343 Swieci / z piſmem świstym / iednym gloſem wßyſcy 
krzycz a. Speciali Dei prouidentia fieri, qua cafu facta effe pula mis: ۶ 
pominaiac mocno, abyfiny fie z takich rzeczy! do pokuty ; poprawy; 
dobrych vczynkow / y modlitwy goracey vdawali. Co wßytko rozwa⸗ 
zywßy po gaftce Czytelniku / blagac gniew Ppanſki / nad Chrzescian⸗ 
ſtwem / Maieſtat tego wielki / rozmditościa grzechow obrazaiacym / 
nieprzeſtay: proßac aby te znaki ſtraßne / w dobre obroát, Rogandę 
_prodigia in bonum conuerti, 


Stodmy, Obanianie fie też predkiego kardnia 
Panskiego s y Blaganie Páná. 

A Sami fie też nakoniec nie zápominavmy w pofpolitobci : dle pova 
rzawßy po tey Roronie náfey: a wid3ac y ſtyßac idvonie w nieyros 
śmaite regy / gwaltownie Pana Boga obrazaiace / Mezoboyſtwa / 
Cudz oloſtwañ y inne ſpꝛoſnobci/ Pijanſtwa / Sbytnie frote Bute y hara 
doe nãder brzydka; Rrʒywdy / lupieſtwa y veiſti lud vbogich / ktorjch 
placʒ niebiofä przenika: lekaymy fie aby ná nas take 3 prodka / karanie 
wielk ie od Pana nieprzypadlo: gdy fie najmniey ſpodziewac bedziemy. 
A coż wiedzieẽ teśli tam tych ogniowy kamien y popiolow / Szatam 
ſami / miniſtrowie ſpꝛawiedliwobei Panſtiey w kara niu tym / nierozno⸗ 
ili tak daleko y 3 tata ßkoda y zginieniẽ ludzi: Nieśli też tam nie byly / 
idto niegdy w ſtar ỹ Sakonie /mzaifiones,per Angelos malos "plagi przez 
sie Anioty: ktorzy też ná Jobowe dobra, dobytki / y potomſtwo; pios 
runy y ognie 3 powietrzajy wichry ſtogie / z ich zguba / pobudzali y kie⸗ 
towaális z dopußczenig oſobliwego 3 EN Czyli toż v nas niemaß 
2 mate⸗ 


= 


O frogim Zapale Gory Nicapolir: 


matervi do piorunow / y wichrow ßkodliwych; y do ogniow z oblo⸗ 


tow choc nie z ziemie: y do wzbudzenia affekt ow w fercach ludzkich do 
za mießa nia و‎ rozruchow: torey na kara mie naße / testi fie nie poprawie⸗ 
my mocno! Pan może dopuścić ; tymże Duchom zásyč. Pommmy ná 
to/co Cukaß S. cap iz. piße. Ďe gdy Panu naßemu znóć dano o wiel⸗ 


kiem okrucienſtroie Pilatowym / nad niektoremi Galileycz yka mt; kto⸗ 


rych Frew pomordowanych / mießal zieh ofidedmi; rzekt! Nie rozu⸗ 


mieycie / aby ci tak pomordowam byli 3 luds kran ſtwego naygrze⸗ 
ßnieyßy: ale teśli nie bedziecie pokutowac / wßyſcy takge poginiecie. Y 
zäraz ta mze / tenże Pan przydal: Nie rozumieyeie tes / aby ont osmitaa 
Sčie ktorych wieza w Syloẽ / z nagta fis obaliwßy pozabijalaʒ byli nayz 
winnieyßy / miedzy wßytkiemi obywatelami Hierozolimſkiemi: Non, 
dico vobu: fed fi pænitentiam non habueritis , omnes fimiliter peribiti. 
Co fie też y o terášnievfšcy pladze Wloſkiey / mowić mese : abyfmy nie 


rozumieli że ci tak poťaráni byli / ze wßytkich ludzi naygrzeyßmeyßy. 
Przetoz Gefto wßyſcy wolaymy do Pana $ Provobiem / Domine non 


> fecundum peccata nofira facias nob ; neg, ſecund um iniquitates noflras 


retribuas nobis. Powtarzaymy 3 pokora | y mowmy. Peccaui mis, 
inique egi mus. Non intres in iudicium tuum nobiſcum. Miferere nofiri 
dum tempus efi & miſerendi, ne nos perdas intëpore iudicandi, Przydas 
waymy. Conuertenos adte, & connertemuy. A poprawuy my fie rzez 
cza ſama / & nie tylko powierschnym wzdychamem y nabozenſtwem. 
Gotow on ieſt do zmitowania / iebli fie my też poprawimy: zmilowa⸗ 
wfiy fie wprzod famti nad ſamemi námi: Nihil enim miſerius mifero,. 
non miferante feipfum, pieknie mowi Auguſtyn S. przydaige / ze / Deus 


nouit mutare Sententiam, fi nos mutaueri mis mores: 


Tym vwašžániem ı rożnych tych punktow / tu tobie przelozonych / 


Czytelniku / reli fie ku dobremu Ciáto prague) pobudziß; pożytek nie 
maly s tego ogniſtego tey Gory Razania / odniebieß. Do ktorego 
mnie / y tobie / y wßytkiem o nim ſtyßa cym / racz tat napre⸗ 
dzey / y nayſkuteczniey / dopomoci P. Bose, Amen. 


Imprimatur Sebaſtianus 
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